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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/1701
z dne 23. julija 2019

o spremembi prilog I in V k Uredbi (EU) $t. 649/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o izvozu in
uvozu nevarnih kemikalij

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) $t. 649/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvozu in uvozu nevarnih
kemikalij () ter zlasti tock (a) in (b) ¢lena 23(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Z Uredbo (EU) 3t. 649/2012, ki je bila sprejeta 4. julija 2012, se izvaja Rotterdamska konvencija o postopku soglasja
po predhodnem obve$¢anju za dolo¢ene nevarne kemikalije in pesticide v mednarodni trgovini (?) (v nadaljnjem
besedilu: Rotterdamska konvencija). Gre za prenovitev Uredbe (ES) $t. 689/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (%),
ki jo je nadomestila z u¢inkom od 1. marca 2014. Uredba (ES) 3t. 689/2008 je bila spremenjena z Uredbo Komisije
(EU) 8t. 73/2013 (%, ki je bila sprejeta 25. januarja 2013, vendar se ni zacela uporabljati do 1. aprila 2013.
Spremembe iz Uredbe (EU) t. 73/2013 niso bile ustrezno upostevane v Uredbi (EU) st. 649/2012. Zato je treba
zaradi zagotovitve pravne jasnosti in skladnosti v prilogah k Uredbi (EU) $t. 649/2012 formalno upostevati
spremembe iz Uredbe (EU) §t. 73/2013.

(2)  Z Odlocbo 2008/934/ES () se je Komisija odlocila, da snovi acetoklor, asulam, kloropikrin in propargit ne vkljuci
kot aktivne snovi v Prilogo I k Direktivi Sveta 91/414/EGS (°) z namenom prepovedi uporabe navedenih snovi kot
pesticidov in bi jih bilo zato treba dodati na seznama kemikalij v delih 1 in 2 Priloge I k Uredbi (EU) t. 649/2012.
Vendar pa je bila vkljucitev acetoklora, asulama, kloropikrina in propargita v Prilogo I Uredbe (EU) 3t. 649/2012
zalasno odloZena, ker je bil na podlagi ¢lena 13 Uredbe (ES) $t. 33/2008 () predloZen nov zahtevek za vkljucitev v

() ULL 201, 27.7.2012, str. 60.

() ULL 63, 6.3.2003, str. 29.

() Uredba (ES) t. 689/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o izvozu in uvozu nevarnih kemikalij (UL L 204,

31.7.2008, str. 1).

() Uredba Komisije) (EU) $t. 73/2013 z dne 25. januarja 2013 o spremembi prilog I in V k Uredbi (ES) 3t. 689/2008 Evropskega
parlamenta in Sveta o izvozu in uvozu nevarnih kemikalij (UL L 26, 26.1.2013, str. 11).

() Odlocba Komisije 2008/934/ES z dne 5. decembra 2008 o nevkljucitvi nekaterih aktivnih snovi v Prilogo I k Direktivi Sveta 91/414/

EGS in o preklicu registracije fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo navedene snovi (UL L 333, 11.12.2008, str. 11).

() Direktiva Sveta 91/414/EGS z dne 15. julija 1991 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet (UL L 230, 19.8.1991, str. 1).

() Uredba Komisije (ES) t. 33/2008 z dne 17. januarja 2008 o podrobnih pravilih za izvajanje Direktive Sveta 91/414/EGS glede rednega

in pospesenega postopka za oceno aktivnih snovi, ki so bile del programa dela iz ¢lena 8(2) navedene direktive, vendar niso bile

vkljucene v Prilogo I (UL L 15, 18.1.2008, str. 5).
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Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS. Navedeni nov zahtevek je privedel do sprejetja izvedbenih uredb (EU)
§t. 1372/2011 (9, (EU) it. 1045/2011 (), (EU) §t. 1381/2011 () in (EU) it. 943/2011 ("), s katerimi se je Komisija
odlotila, da snovi acetoklor, asulam, kloropikrin oziroma propargit ne odobri kot aktivne snovi v skladu z Uredbo
(ES) $t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (') z namenom prepovedi uporabe navedenih snovi kot
pesticidov. Snovi acetoklor, asulam, kloropikrin in propargit bi bilo zato treba dodati na seznama kemikalij iz delov
1 in 2 Priloge I k Uredbi (EU) §t. 649/2012.

(3)  Komisija se je z Odlo¢bo 2008/934/ES odlocila, da snov flufenoksuron ne vkljuci kot aktivno snov v Prilogo I k
Direktivi 91/414/EGS, s Sklepom 2012/77/[EU (V) pa se je odlocila, da navedene snovi ne vkljuci kot aktivne snovi v
Prilogo I, IA ali IB k Direktivi 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta ('¥) za 18. vrsto izdelkov. Flufenoksuron je
zato strogo omejen za uporabo kot pesticid in bi ga bilo treba dodati na seznama kemikalij iz delov 1 in 2 Priloge I
k Uredbi (EU) 3t. 649/2012. Vendar pa je bila vkljucitev flufenoksurona v Prilogo I Uredbe (EU) §t. 649/2012
zalasno odloZena, ker je bil na podlagi ¢lena 13 Uredbe (ES) 3t. 33/2008 predlozen nov zahtevek za vkljucitev
navedene snovi v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS. Navedeni nov zahtevek je privedel do sprejetja Izvedbene
uredbe (EU) $t. 942/2011 (¥), s katerim se je Komisija odlocila, da flufenoksurona ne odobri kot aktivne snovi v
skladu z Uredbo (ES) §t. 1107/2009. Snov flufenoksuron bi bilo zato treba dodati na seznama kemikaljj iz delov 1
in 2 Priloge I k Uredbi (EU) §t. 649/2012.

(4)  Komisija se je s Sklepom 2012/257/EU (') odlo¢ila, da snovi naled ne vkljuci za 18. vrsto izdelkov v Prilogo I, IA ali
IB k Direktivi 98/8/ES, z Odlo¢bo 2005/788/ES () pa da navedene snovi ne vkljuci v Prilogo I k Direktivi 91/414/
EGS. Naled je zato prepovedan za uporabo kot pesticid in bi ga bilo zato treba dodati na seznama kemikalij iz delov
1 in 2 Priloge I k Uredbi (EU) §t. 649/2012.

(50 Komisija se je z odlocbami 2009/65/ES (**), 2009/859/ES (**) in 2008/769/ES (*) odlocila, da snovi 2-
naftiloksiocetno kislino, difenilamin oziroma propanil ne vkljuci kot aktivne snovi v Prilogo I k Direktivi 91/414/
EGS. Navedene snovi so zato prepovedane za uporabo kot pesticidi in bi jih bilo zato treba dodati na seznama
kemikalij iz delov 1 in 2 Priloge I k Uredbi (EU) §t. 649/2012. Vkljucitev 2-naftiloksiocetne kisline, difenilamina in
propanila v del 2 Priloge I k Uredbi (EU) st. 649/2012 pa je bila zacasno odloZena, ker je bil na podlagi ¢lena 13
Uredbe (ES) st. 33/2008 predlozen nov zahtevek za vkljucitev v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS. Navedeni nov

() Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 1372/2011 z dne 21. decembra 2011 o neodobritvi aktivne snovi acetoklor v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in o spremembi Odlocbe Komisije
2008/934[ES (UL L 341, 22.12.2011, str. 45).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 3t. 1045/2011 z dne 19. oktobra 2011 o neodobritvi aktivne snovi asulam v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in o spremembi Direktive Komisije
2008/934[ES (UL L 275, 20.10.2011, str. 23).

(") Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 1381/2011 z dne 22. decembra 2011 o neodobritvi aktivne snovi kloropikrin v skladu z Uredbo
(ES) $t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in o spremembi Direktive Komisije
2008/934/ES (ULL 343,23.12.2011, str. 26).

(") Izvedbena uredba Komisije (EU) 3t. 943/2011 z dne 22. septembra 2011 o neodobritvi aktivne snovi propargit v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in o spremembi Odlo¢be Komisije
2008/934[ES (UL L 246, 23.9.2011, str. 16).

(") Uredba (ES) §t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in
razveljavitvi direktiv Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS (UL L 309, 24.11.2009, str. 1).

(") Sklep Komisije 2012/77EU z dne 9. februarja 2012 o nevklju¢itvi flufenoksurona za 18. vrsto pripravkov v Prilogo 1, IA ali IB k
Direktivi 98/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 38, 11.2.2012, str. 47).

(**) Direktiva 98/8[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 1998 o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 123,
24.4.1998, str. 1).

(") Izvedbena uredbi Komisije (EU) §t. 942/2011 z dne 22. septembra 2011 o neodobritvi aktivne snovi flufenoksuron v skladu z Uredbo
(ES) 8t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in o spremembi Odlo¢be Komisije
2008/934/ES (UL L 246, 23.9.2011, str. 13).

(*) Sklep Komisije 2012/257/EU z dne 11. maja 2012 o nevkljucitvi naleda za 18. vrsto izdelkov v Prilogo I, 1A ali IB k Direktivi 98/8/ES
Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju biocidnih pripravkov v promet (UL L 126, 15.5.2012, str. 12).

(") Odlo¢ba Komisije 2005/788/ES z dne 11. novembra 2005 o nevkEuéitvi naleda v Prilogo I k Direktivi Sveta 91/414/EGS in o preklicu
registracij fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo navedeno snov (UL L 296, 12.11.2005, str. 41).

(**) Odlo¢ba Komisije 2009/65[ES z dne 26. januarja 2009 o nevkljucitvi 2-naftiloksiocetne kisline v Prilogo I k Direktivi Sveta 91/414/
EGS in o preklicu registracij fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo navedeno snov (UL L 23, 27.1.2009, str. 33).

(*) Odlo¢ba Komisije 2009/859/ES z dne 30. novembra 2009 o nevkljucitvi difenilamina v Prilogo I k Direktivi Sveta 91/414/EGS in o
preklicu registracij fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo navedeno snov (UL L 314, 1.12.2009, str. 79).

(*) Odlocba Komisije 2008/769/ES z dne 30. septembra 2008 o nevkljucitvi propanila v Prilogo I k Direktivi Sveta 91/414/EGS in o
preklicu registracij fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo navedeno snov (UL L 263, 2.10.2008, str. 14).
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zahtevek je privedel do sprejetja izvedbenih uredb (EU) $t. 1127/2011 (*'), (EU) §t. 578/2012 (*) in (EU)
§t. 1078/2011 (¥), s katerimi se je Komisija odlocila, da snovi 2-naftiloksiocetno kislino, difenilamin oziroma
propanil ne odobri kot aktivne snovi v skladu z Uredbo (ES) §t. 1107/2009 z namenom prepovedi uporabe
navedenih snovi kot pesticidov. Snovi 2-naftiloksiocetna kislina, difenilamin in propanil bi bilo zato treba dodati na
seznam kemikalij iz dela 2 Priloge Ik Uredbi (EU) st. 649/2012.

(6)  Vnos za snov diklorvos na seznamih kemikalij iz delov 1 in 2 Priloge I k Uredbi (EU) st. 649/2012 bi bilo treba
spremeniti, da bi odrazal Sklep Komisije 2012/254/EU (**) o nevkljucitvi diklorvosa v Prilogo I, IA ali IB k Direktivi
98/8|ES, zaradi Cesar se diklorvos ne sme uporabljati kot pesticid.

(7)  Komisija je z izvedbenima uredbama (EU) st. 582/2012 (¥) in (EU) t. 359/2012 (*) odobrila snovi bifentrin oziroma
metam z ucinkom, da teh snovi ni ve¢ prepovedano uporabljati kot pesticida. Snovi bifentrin in metam bi bilo zato
treba ¢rtati iz dela 1 Priloge I k Uredbi (EU) st. 649/2012.

(8)  Konferenca pogodbenic Rotterdamske konvencije je na svojem petem zasedanju, ki je potekalo junija 2011, odloc¢ila,
da vklju¢i snovi alaklor, aldikarb in endosulfan v Prilogo III k navedeni konvenciji, s ¢imer se je na podlagi navedene
konvencije za navedene snovi zacel uporabljati postopek soglasja po predhodnem obvesc¢anju. Navedene snovi bi
zato bilo treba ¢rtati s seznama kemikalij iz dela 2 Priloge I k Uredbi (EU) §t. 649/2012 in jih dodati na seznama
kemikalij iz dela 3 navedene priloge.

(9)  Snov cianamid bi bilo treba ¢rtati iz dela 2 Priloge I k Uredbi (EU) $t. 649/2012, saj so bili predloZeni dokazi, da
Odlocba Komisije 2008/745/ES (¥) o nevkljucitvi cianamida v Prilogo I k Direktivi 91/414/EGS ne Steje za strogo
omejitev uporabe snovi na ravni kategorije ,pesticid®, ob upostevanju, da ima cianamid pomembno uporabo v
podskupini ,drug pesticid, vklju¢no z biocidi“. Cianamid je bil opredeljen in priglasen za presojo v skladu z
Direktivo 98/8/ES. Drzave clanice zato lahko za biocidne pripravke, ki vsebujejo cianamid, Se naprej izdajajo
dovoljenja v skladu z nacionalnimi predpisi, dokler ne bo sprejet sklep na podlagi navedene direktive.

(10) Na podlagi sklepa, sprejetega v okviru Stockholmske konvencije o obstojnih organskih onesnazevalih, o uvrstitvi
endosulfana v del 1 Priloge A k navedeni konvenciji, je bila navedena snov vkljucena v del A Priloge I k Uredbi (ES)
§t. 850/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (*). Posledi¢no bi bilo treba endosulfan dodati v del 1 Priloge V k
Uredbi (EU) &t. 649/2012.

(11) Uredbo (EU) t. 649/2012 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(12) Ker so ustrezni organi in gospodarski subjekti v praksi Ze izvajali spremembe iz te uredbe ob predpostavki, da je bila
Uredba (EU) §t. 649/2012 spremenjena z Uredbo (EU) §t. 73/2013, bi jih bilo treba uporabljati retroaktivno od 1.
marca 2014, ko se je Uredba (EU) §t. 649/2012 zacela uporabljati —

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 11272011 z dne 7. novembra 2011 o neodobritvi aktivne snovi 2-naftiloksiocetna kislina v
skladu z Uredbo (ES) 3t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet (UL L 289,
8.11.2011, str. 26).

(*®) Izvedbena uredba )Komisije (EU) 3t. 578/2012 z dne 29. junija 2012 o neodobritvi aktivne snovi difenilamin v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet (UL L 171, 30.6.2012, str. 2).

(¥) Izvedbena uredba Komisije (EU) 5t. 1078/2011 z dne 25. oktobra 2011 o neodobritvi aktivne snovi propanil v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet (UL L 279, 26.10.2011, str. 1).

(* Sklep Komisije 2012/254/EU z dne 10. maja 2012 o nevkljucitvi diklorvosa za proizvode 18. vrste v Prilogo 1, IA ali IB k Direktivi
98/8ES Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju biocidnih {)ripravkov v promet (UL L 125, 12.5.2012, str. 53).

(¥) Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 582/2012 z dne 2. julija 2012 o odobritvi aktivne snovi bifentrin v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in spremembi Priloge k Izvedbeni
uredbi Komisije (EU) §t. 540/2011 (UL L 173, 3.7.2012, str. 3).

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 359/2012 z dne 25. aprila 2012 o odobritvi aktivne snovi metam v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in spremembi Priloge k Izvedbeni
uredbi Komisije (EU) §t. 540/2011 (UL L 114, 26.4.2012, str. 1).

(*) Odlo¢ba Komisije 2008/745/ES z dne 18. septembra 2008 o nevkljucitvi cianamida v Prilogo I k Direktivi Sveta 91/414/EGS in o
preklicu registracij fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo navedeno snov (UL L 251, 19.9.2008, str. 45).

(*) Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 850/2004 z dne 29. aprila 2004 o obstojnih organskih onesnazevalih in spremembi
Direktive 79/117[EGS (UL L 158, 30.4.2004, str. 7).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EU) t. 649/2012 se spremeni:
(1) Priloga I se spremeni v skladu s Prilogo I k tej uredbi;
(2) Priloga V se spremeni v skladu s Prilogo IT k tej uredbi.

Clen 2
Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. marca 2014.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 23. julija 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA 1
Priloga I k Uredbi (EU) t. 649/2012 se spremeni:
(1)  del 1 se spremeni:
(a) vnosa za alaklor in aldikarb se nadomestita z naslednjim:
Drzave, za
Kemikalija $t. CAS $t.EINECS | Oznaka KN (**%) POdstf})‘pma UI?OT:é‘ete(Z*) Oblv‘gz;ijs:ne
zahteva
,Alaklor (* 15972-60-8 | 240-110-8 | ex 29242500 | p(1) b
Aldikarb (%) 116-06-3 | 204-123-2 | ex29308000 | p(1)}-p(2) | b-b*
(b) vnos za diklorvos se nadomesti z naslednjim:
Drzave, za
Kemikalija $t. CAS St EINECS | Oznaka KN (**%) P"dstj‘)lpma ugorffélete(f*) Oblv‘zggijs:ne
zahteva
,Diklorvos (*) 62-73-7 200-547-7 | ex29199000 | p(1)-p(2) b-b*
(c) vnosa za bifentrin in metam se Crtata;
(d) po abecednem vrstnem redu se vstavijo ali dodajo naslednji vnosi:
Drzave, za
Kemikalia SLCAS | SUEINECS | Ozmakakn () | PORPIR | O e e
zahteva
JAcetoklor () | 34256-82-1 | 251-899-3 | ex 29242970 | p(1) b
Asulam () 3337-71-1 | 222:077-1 | ex 29359090 | p(1) b
2302-17-2 218-953-8
Kloropikrin () | 76-06-2 200-930-9 | ex2904 9100 | p(1) b
Flufenoksuron | 101463- 417-680-3 | ex29242100 | p(1)-p(2) b-sr
0 69-8
Naled () 300-76-5 | 206-098-3 | ex29199000 | p(1)p(2) | b-b
Propargit () 2312-35-8 219-006-1 | ex29209070 | p(1) b*
(2)  del 2 se spremeni:
(a) vnos za diklorvos se nadomesti z naslednjim:
Kemikalija St. CAS St. EINECS Oznaka KN (***) | Skupina (¥) Omejitev uporabe
(**)
,Diklorvos 62-73-7 200-547-7 ex 2919 9000 P b«

(b) vnosi za alaklor, aldikarb, cianamid in endosulfan se ¢rtajo;
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(c) po abecednem vrstnem redu se vstavijo ali dodajo naslednji vnosi:

Kemikalija St. CAS St. EINECS Oznaka KN (**¥) Skupina (*) Omejitevuporabe (**)
»2-naftiloksio- 120-23-0 204-380-0 €x 2918 99 90 P b
cetna kislina
Acetoklor 34256-82-1 | 251-899-3 €x 29242970 P b
Asulam 3337-71-1 222-077-1 €x 29359090 P b

2302-17-2 218-953-8
Kloropikrin 76-06-2 200-930-9 ex 2904 91 00 P b
Difenilamin 122-39-4 204-539-4 ex 2921 4400 p b
Flufenoksuron | 101463- 417-680-3 €x 29242100 p ST
69-8
Naled 300-76-5 206-098-3 €x 2919 90 00 P b
Propanil 709-98-8 211-914-6 €x 29242970 p b
Propargit 2312-35-8 219-006-1 €x 29209070 P b*

(3)  vdel 3 se po abecednem vrstnem redu vstavijo naslednji vnosi:

Kemikalija Ustrezn:é i‘tgvilka(-e) Cpznaka Hf* . anakg HS " Kategorija
ista snov (**) Zmesi, ki vsebujejo snov (**)
~Alaklor 15972-60-8 2924.25 3808.93 Pesticid
Aldikarb 116-06-3 2930.80 3808.91 Pesticid
Endosulfan 115-29-7 2920.30 3808.91 Pesticid*
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PRILOGA II

V delu 1 Priloge V k Uredbi (EU) t. 649/2012 se doda naslednji vnos:

Opis kemikalijfizdelka(-ov), za katere
velja prepoved izvoza

Dodatni podatki, kadar je primerno (npr. ime kemikalije, §t. ES, 3t. CAS itd.)

LEndosulfan

§t. EC 204-079-4
§t. CAS 115-29-7
Oznaka KN 2920 30 00*
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/1702
z dne 1. avgusta 2019

o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta z vzpostavitvijo seznama
prednostnih skodljivih organizmov

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/2031 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016 o ukrepih varstva pred
skodljivimi organizmi rastlin, spremembi uredb (EU) st. 228/2013, (EU) §t. 652/2014 in (EU) §t. 1143/2014 Evropskega
parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 69/464/EGS, 74/647[EGS, 93/85/EGS, 98/57[ES, 2000/29/ES,
2006/91/ES in 2007/33/ES (') ter zlasti ¢lena 6(2) Uredbe.

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 6(2) Uredbe (EU) 2016/2031 se na Komisijo prenese pooblastilo za vzpostavitev seznama
prednostnih skodljivih organizmov.

(2)  Prednostni $kodljivi organizmi so karantenski $kodljivi organizmi za Unijo, ki izpolnjujejo vse naslednje pogoje:
prvi¢, zanje ni znano, ali so navzoci na ozemlju Unije, oziroma zanje je znano, da so navzoci na omejenem delu
navedenega ozemlja ali v posameznih, nerednih, osamljenih in redkih primerih, drugi¢, imajo potencialno najbolj
resne gospodarske, okoljske ali druzbene u¢inke na ozemlje Unije, in tretji¢, uvr§¢eni so na seznam kot prednostni
$kodljivi organizmi.

(3)  Komisija je opravila oceno, da bi ugotovila, katere skodljive organizme je treba uvrstiti na seznam kot prednostne
Skodljive organizme. Navedena ocena je temeljila na metodologiji, ki sta jo razvila Skupno raziskovalno sredisce
Komisije in Evropska agencija za varnost hrane.

(4)  Navedena metodologija zajema sestavljene kazalnike in analizo na podlagi ve¢ meril. Za ozemlje Unije uposteva
verjetnost Sirjenja, ustalitve in posledic ocenjenih $kodljivih organizmov. Poleg tega navedena metodologija
uposteva merila iz tocke (2) oddelka 1 in oddelka 2 Priloge I k Uredbi (EU) 2016/2031, ki zajemajo gospodarsko,
druzbeno in okoljsko razseznost.

(5)  Ocena je upostevala rezultat metodologije, ki sta jo uvedla Skupno raziskovalno sredis¢e Komisije in Evropska
agencija za varnost hrane, ter posvetovanja s splosno javnostjo, ki je bilo opravljeno prek portala za boljse pravno
urejanje. Na podlagi tega je bilo ugotovljeno, da obstaja 20 skodljivih organizmov, za katere se 3teje, da imajo
potencialno najbolj resne gospodarske, okoljske ali druzbene u¢inke na ozemlje Unije.

(6)  Poleg tega za navedene $kodljive organizme ni znano, ali so navzoci na ozemlju Unije, oziroma je zanje znano, da so
navzodi na omejenih delih navedenega ozemlja ali v posameznih, nerednih, osamljenih in redkih primerih.

(7)  Zato je primerno, da se navedeni $kodljivi organizmi navedejo v Prilogi k tej uredbi.

(8)  Da bi se zagotovila dosledna uporaba vseh pravil v zvezi s karantenskimi skodljivimi organizmi za Unijo, bi se
morala ta uredba uporabljati od istega datuma kot Uredba (EU) 2016/2031, in sicer od 14. decembra 2019 -

() ULL317,23.11.2016, str. 4.



11.10.2019 Uradni list Evropske unije L 260/9

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Seznam prednostnih skodljivih organizmov

Seznam prednostnih $kodljivih organizmov iz ¢lena 6(2) Uredbe (EU) 2016/2031 je v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 14. decembra 2019.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 1. avgusta 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA

Seznam prednostnih skodljivih organizmov
Agrilus anxius Gory
Agrilus planipennis Fairmaire
Anastrepha ludens (Loew)
Anoplophora chinensis (Thomson)
Anoplophora glabripennis (Motschulsky)
Anthonomus eugenii Cano
Aromia bungii (Faldermann)
Bactericera cockerelli (Sulc.)
Bactrocera dorsalis (Hendel)
Bactrocera zonata (Saunders)
Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bithrer) Nickle et al.
Candidatus Liberibacter spp., povzrocitelj bolezni agrumov Huanglongbing
Conotrachelus nenuphar (Herbst)
Dendrolimus sibiricus Tschetverikov
Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa
Popillia japonica Newman
Rhagoletis pomonella Walsh
Spodoptera frugiperda (Smith)
Thaumatotibia leucotreta (Meyrick)
Xylella fastidiosa (Wells et al.)
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 201 9/ 1703
z dne 4. oktobra 2019

o odobritvi spremembe specifikacije za ime, vpisano v registru zas¢itenih oznacb porekla in
za$Citenih geografskih oznadb, ki ni manjsa (,,Cidre de Normandie“/,,Cidre normand“ (ZGO))
EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti
kmetijskih proizvodov in Zivil (!) ter zlasti ¢lena 52(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Komisija je v skladu s prvim pododstavkom ¢lena 53(1) Uredbe (EU) $t. 1151/2012 proucila vlogo Francije za
odobritev spremembe specifikacije za za$Citeno geografsko oznacbo ,Cidre de Normandie®/,Cidre normand®,
registrirano v skladu z Uredbo Komisije (ES) §t. 24462000 (3).

(2)  Ker zadevna sprememba ni manj$a v smislu ¢lena 53(2) Uredbe (EU) §t. 1151/2012, je Komisija v skladu s ¢lenom
50(2)(a) navedene uredbe zahtevek za spremembo objavila v Uradnem listu Evropske unije (°).

(3)  Ker v skladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) st. 1151/2012 Komisija ni prejela nobenega ugovora, bi bilo treba
spremembo specifikacije proizvoda odobriti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Sprememba specifikacije, objavljena v Uradnem listu Evropske unije v zvezi z imenom ,Cidre de Normandie“/,Cidre normand®
(ZGO), se odobri.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

() ULL 343,14.12.2012, str. 1.

(*) Uredba Komisije (ES) $t. 24462000 z dne 6. novembra 2000 o dopolnitvi Priloge k Uredbi (ES) $t. 2400/96 o vnosu nekaterih imen v
Register zacitenih oznacb porekla in zasCitenih geografskih oznak, dolocen v Uredbi Sveta (EGS) $t. 2081/92 o zaiciti geografskih
oznak in oznacb porekla za kmetijske pridelke in Zivila (UL L 281, 7.11.2000, str. 12).

() ULC 186, 3.6.2019, str. 4.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 4. oktobra 2019

Za Komisijo

V imenu predsednika
Phil HOGAN
Clan Komisije
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 201 9/ 1704
z dne 9. oktobra 2019

o dodatku dolocenih koli¢in, ki so bile leta 2018 zadrzane v skladu s €lenom 4(2) Uredbe Sveta (ES)
§t. 847/96, ribolovnim kvotam za leto 2019

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 847/96 z dne 6. maja 1996 o uvedbi dodatnih pogojev za upravljanje celotnih
dovoljenih ulovov (TAC) in kvot iz leta v leto (!) ter zlasti ¢lena 4(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (ES) §t. 847/96 lahko drzave ¢lanice pred 31. oktobrom leta uporabe dodeljene
ribolovne kvote od Komisije zahtevajo, da zadrzi najve¢ 10 % navedene kvote za prenos v naslednje leto.

(2)  Uredbe Sveta (EU) 2016/2285 (3), (EU) 2017/1970 (}), (EU) 2017/2360 () in (EU) 2018/120 (*) dolocajo ribolovne
kvote za nekatere staleZe za leto 2018 in opredeljujejo staleZe, za katere lahko veljajo ukrepi iz Uredbe (ES)
it. 847/96.

(3)  Uredbe Sveta (EU) 2018/1628 (), (EU) 2018/2025 (), (EU) 2018/2058 () in (EU) 2019/124 (*) dolocajo ribolovne
kvote za nekatere staleze za leto 2019.

(4)  Nekatere drzave ¢lanice so v skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (ES) $t. 847/96 pred 31. oktobrom 2018 zahtevale, da se
del njihovih kvot za leto 2018 za staleze iz Priloge k tej uredbi zadrzi in prenese v naslednje leto. V skladu z
omejitvami iz navedene uredbe bi bilo zadrzane koli¢ine treba dodati kvotam za leto 2019.

() ULL115,9.5.1996, str. 3.

(%) Uredba Sveta (EU) 2016/2285 z dne 12. decembra 2016 o dolo¢itvi ribolovnih moznosti za ribiska plovila Unije za dolocene staleze
globokomorskih rib za leti 2017 in 2018 in o spremembi Uredbe (EU) 2016/72 (UL L 344, 17.12.2016, str. 32).

() Uredba Sveta (EU) 2017/1970 z dne 27. oktobra 2017 o dolocitvi ribolovnih moZnosti za nekatere staleze rib in skupine stalezev rib,
ki se za leto 2018 uporabljajo v Baltskem morju, ter spremembi Uredbe (EU) 2017/127 (UL L 281, 31.10.2017, str. 1).

(*) Uredba Sveta (EU) 2017/2360 z dne 11. decembra 2017 o dolo¢itvi ribolovnih moznosti za leto 2018 za nekatere staleZe rib in
skupine staleZev rib v Crnem morju (UL L 337, 19.12.2017, str. 1).

() Uredba Sveta (EU) 2018/120 z dne 23. januarja 2018 o dolo¢itvi ribolovnih moznosti za leto 2018 za nekatere staleZe rib in skupine
stalezev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije, ter o spremembi Uredbe Sveta (EU)
2017/127 (ULL 27, 31.1.2018, str. 1).

(®) Uredba Sveta (EU) 2018/1628 z dne 30. oktobra 2018 o dolo¢itvi ribolovnih moZnosti za leto 2019 za nekatere staleZe rib in skupine
stalezev rib, ki se uporabljajo v Baltskem morju, ter o spremembi Uredbe (EU) 2018/120 glede nekaterih ribolovnih moznosti v drugih
vodah (UL L 272, 31.10.2018, str. 1).

() Uredba Sveta (EU) 2018/2025 z dne 17. decembra 2018 o dolo¢itvi ribolovnih moZznosti za ribiska plovila Unije za nekatere staleze
globokomorskih rib za leti 2019 in 2020 (UL L 325, 20.12.2018, str. 7).

() Uredba Sveta (EU) 2018/2058 z dne 17. decembra 2018 o dolocitvi ribolovnih moznosti za leto 2019 za nekatere staleZe rib in
skupine stalezev rib v Crnem morju (UL L 329, 27.12.2018, str. 8).

(®) Uredba Sveta (EU) 2019/124 z dne 30. januarja 2019 o dolocitvi ribolovnih moznosti za leto 2019 za nekatere staleze rib in skupine
staleZev rib, ki se uporabljajo za vode Unije in za ribiska plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije (UL L 29, 31.1.2019, str. 1).
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(5)  Za namene te prilagodljivosti sta se preverila in upostevala upravienost zahtevanih prenosov stalezev in stanje
njihovega izkoris¢anja. Zato se za te staleze zadrzane kvote lahko prenesejo iz leta 2018 v leto 2019 v skladu s
¢lenom 4(2) Uredbe (ES) 3t. 847/96.

(6)  Nekatere drzave ¢lanice so zahtevale, da se del njihovih kvot za leto 2018 za staleZe tabinje belice zadrZi in prenese v
naslednje leto, vendar Uredba (EU) 2018/2025 ne doloca celotnega dovoljenega ulova za tabinjo belico na
podobmogjih ICES od 1 do 10, 12 in 14. Zato kvote za leto 2018, zadrzane za staleze tabinje belice, niso
prenosljive.

(7)  Da bi se izognili prekomerni prilagodljivosti, ki bi spodkopala nacelo razumnega in odgovornega izkoris¢anja Zivih
morskih bioloskih virov, ovirala doseganje ciljev skupne ribiske politike in poslabsala biolosko stanje stalezev, je za
staleze iz Priloge k tej uredbi izvzeta vsakoletna prilagodljivost iz ¢lena 15(9) Uredbe (EU) $t. 1380/2013
Evropskega parlamenta in Sveta (°). Prav tako se, kadar je drzava clanica uporabila vsakoletno prilagodljivost iz
¢lena 15(9) Uredbe (EU) $t. 1380/2013 v zvezi s posameznim stalezem, ne bi smela uporabljati nobena druga
prilagodljivost v zvezi s prenosom neizkoris¢enih ribolovnih moznosti za navedeni stalez, zaradi Cesar je ta
izkljuen iz podro¢ja uporabe te uredbe.

(8)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za ribistvo in ribogojstvo —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Ribolovne kvote za leto 2019, dolocene v uredbah (EU) 2018/1628, (EU) 2018/2025, (EU) 2018/2058 in (EU) 2019/124,
se povecajo v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 9. oktobra 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER

(1) Uredba (EU) st. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o skupni ribiski politiki in o spremembi uredb
Sveta (ES) 5t. 1954/2003 in (ES) $t. 1224/2009 ter razveljavitvi uredb Sveta (ES) t. 2371/2002 in (ES) 3t. 639/2004 ter Sklepa Sveta
2004/585/ES (ULL 354, 28.12.2013, str. 22).
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 201 9/ 1705
z dne 10. oktobra 2019

o spremembi Uredbe Sveta (EU, Euratom) 2019/1197 glede rokov, v katerih bi moralo ZdruZeno
kraljestvo po izstopu iz Unije izpolniti pogoje za upravienost do financiranja Unije

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EU, Euratom) 2019/1197 z dne 9. julija 2019 o ukrepih za izvrSevanje in financiranje
splosnega proracuna Evropske unije za leto 2019 v zvezi z izstopom ZdruZenega kraljestva iz Unije () in zlasti clenov 2
(3), 3(3) in 8 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) ZdruZeno kraljestvo je 29. marca 2017 na podlagi ¢lena 50 Pogodbe o Evropski uniji (PEU) predloZilo uradno obvestilo
o svoji nameri, da izstopi iz Unije. Pogodbi se bosta za Zdruzeno kraljestvo prenehali uporabljati z dnem zacetka
veljavnosti sporazuma o izstopu, sicer pa dve leti po navedenem uradnem obvestilu, razen ¢e Evropski svet po
dogovoru z Zdruzenim kraljestvom soglasno ne sklene, da se to obdobje podaljsa.

(2) Uredba (EU, Euratom) 2019/1197 doloca pogoje, pod katerimi bi bili lahko Zdruzeno kraljestvo ter osebe in subjekti s
prebivalis¢em ali sedezem v ZdruZenem kraljestvu $e naprej upraviceni do financiranja Unije za upravi¢ene odhodke,
nastale v letu 2019 od datuma, na katerega se Pogodbi prenehata uporabljati za Zdruzeno kraljestvo in v njem, ter
doloca roke, v katerih bo moralo Zdruzeno kraljestvo izpolniti pogoje za nadaljnjo upravicenost, vklju¢no s casovnim
razporedom placil za mesece po avgustu 2019.

(3) Roki in ¢asovni razpored placil so bili doloceni glede na moZnost izstopa ZdruZenega kraljestva iz Unije brez dogovora
13. aprila 2019.

(4) Evropski svet je 11. aprila 2019 sprejel Sklep (EU) 2019/584 (%), s katerim je na podlagi ¢lena 50(3) PEU v dogovoru z
Zdruzenim kraljestvom podaljsal obdobje do 31. oktobra 2019.

(5) Zato je primerno, da se podaljSajo roki, do katerih bi moralo Zdruzeno kraljestvo izpolniti pogoje iz Uredbe
(EU, Euratom) 2019/1197, in spremeni ¢asovni razpored placil, da se uposteva podaljsanje obdobja iz ¢lena 50(3) PEU
do 31. oktobra 2019.

(6) Uredbo (EU, Euratom) 2019/1197 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(7) Opozoriti je treba tudi, da pogoj iz ¢lena 3(1)(a) Uredbe (EU, Euratom) 2019/1197 ni ve€ relevanten.

() ULL189,15.7.2019, str. 1.
(*) Sklep Evropskega sveta (EU) 2019/584, sprejet v dogovoru z Zdruzenim kraljestvom, z dne 11. aprila 2019 o podalj$anju obdobja na
podlagi ¢lena 50(3) PEU (UL L 101, 11.4.2019, str. 1).
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(8) Da bi se preprecilo tveganje resnih motenj pri izvajanju in financiranju prorauna Unije v letu 2019, zlasti za
upravicence programov porabe Unije in drugih ukrepov na dan izstopa ZdruZenega kraljestva iz Unije, bi bilo treba to
uredbo sprejeti po postopku v nujnih primerih, ki je podrobno opredeljen v ¢lenu 8 Uredbe (EU, Euratom) 2019/1197
in kot je doloceno v ¢lenih 2(3) in 3(3) navedene uredbe, ¢im prej, in sicer dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Uporabljati bi se morala od dneva, ki sledi dnevu, ko za ZdruZeno kraljestvo in v njem prenehata veljati Pogodbi, razen
¢e do tega datuma zacne veljati sporazum o izstopu, sklenjen z Zdruzenim kraljestvom —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EU, Euratom) 2019/1197 se spremeni:
(1) v ¢lenu 2(1) se tocke (a), (b) in (c) nadomestijo z naslednjim:

»(@) Zdruzeno kraljestvo Komisiji v sedmih koledarskih dneh po datumu izstopa pisno potrdi, da bo v eurih vplacalo
znesek, prikazan v vrstici ,ZdruZeno kraljestvo’ in stolpcu Lastna sredstva skupaj‘ v razpredelnici 7 dela ,A. Uvod
in financiranje splosnega proracuna Unije‘ v prihodkovnem delu proracuna za leto 2019, doloc¢enem v splosnem
proracunu Evropske unije za proracunsko leto 2019 (%), kot je bil sprejet 12. decembra 2018, zmanjsan za znesek
lastnih sredstev, ki ga da na voljo Zdruzeno kraljestvo za proracunsko leto 2019 pred datumom izstopa, in sicer v
skladu s ¢asovnim razporedom placil, dolo¢enim v tej uredbi;

(b) Zdruzeno kraljestvo v 20 koledarskih dneh po datumu izstopa na racun, ki ga dolo¢i Komisija, placa prvo placilo,
ki ustreza obroku iz drugega pododstavka tega odstavka, pomnoZenemu z rezultatom naslednjega: Stevilo celih
mesecev od datuma izstopa do konca leta 2019, zmanj$ano za Stevilo mesecev od meseca prvega placila, pri
¢emer se ta mesec ne teje, do konca leta 2019;

(c) Zdruzeno kraljestvo Komisiji v sedmih koledarskih dneh po datumu izstopa pisno potrdi zavezo, da bo Se naprej
sprejemalo kontrole in revizije, ki zajemajo celotno obdobje programov in ukrepov v skladu z veljavnimi pravili;
in®

(2) tocka (b) v ¢lenu 3(1) se nadomesti z naslednjim:

,(b) ZdruZeno kraljestvo v 30 koledarskih dneh po datumu izstopa na racun, ki ga dolo¢i Komisija, placa preostale
mese¢ne obroke iz drugega pododstavka ¢lena 2(1); in*“.

Clen 2
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od dne, ki sledi dnevu, na katerega se Pogodbi prenehata uporabljati za Zdruzeno kraljestvo in v njem na
podlagi ¢lena 50(3) PEU.

Vendar pa se ta uredba ne uporablja, ¢e sporazum o izstopu, sklenjen z Zdruzenim kraljestvom v skladu s ¢lenom 50(2)
PEU, za¢ne veljati do dne iz drugega odstavka tega ¢lena.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 10. oktobra 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER

() Dokon¢no sprejetje (EU, Euratom) 2019/333 splosnega proracuna Evropske unije za proracunsko leto 2019 (UL L 67, 7.3.2019,
str. 1).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 201 9/ 1706
z dne 10. oktobra 2019

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2017/325 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve na uvoz
preje visoke trdnosti iz poliestra s poreklom iz Ljudske republike Kitajske po pregledu zaradi izteka
ukrepov v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zai(iti proti dampinskemu
uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije () (v nadaljnjem besedilu: osnovna uredba),

ob upostevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2017325 z dne 24. februarja 2017 o uvedbi dokonéne protidampinske
dajatve na uvoz preje visoke trdnosti iz poliestra s poreklom iz Ljudske republike Kitajske po pregledu zaradi izteka
ukrepov v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta (3, kakor je bila spremenjena z
Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2017/2368 (), in zlasti ¢lena 1(5) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

A. VELJAVNI UKREPI

(1)  Svet je z Izvedbeno uredbo (EU) §t. 1105/2010 (¥) uvedel dokonéno protidampinsko dajatev na uvoz preje visoke
trdnosti iz poliestra s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (v nadaljnjem besedilu: zadevni izdelek).

(2)  V prvotni preiskavi se je za preiskavo proizvajalcev izvoznikov v Ljudski republiki Kitajski (v nadaljnjem besedilu:
LRK) v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe izvedlo vzorcenje.

(3)  Svet je za vzorcene proizvajalce izvoznike iz LRK uvedel individualne stopnje protidampinske dajatve v razponu od
5,1 % do 9,8 % na uvoz zadevnega izdelka. Za sodelujoce proizvajalce izvoznike, ki niso bili vkljuceni v vzorec, je
bila uvedena stopnja dajatve v viSini 5,3 %. Poleg tega je bila za celotno drzavo uvedena stopnja dajatve v visini
9,8 % na uvoz preje visoke trdnosti iz poliestra iz vseh preostalih kitajskih druzb.

(4)  Po pregledu zaradi izteka ukrepa na podlagi ¢lena 11(2) osnovne uredbe so bili prvotni ukrepi z Izvedbeno uredbo
(EU) 2017/325 (uredba o pregledu zaradi izteka ukrepa) podaljSani za pet let.

(5)  ZIzvedbeno uredbo (EU) 2017/2368 se je Izvedbena uredba (EU) 2017/325 spremenila tako, da vkljucuje ¢len 1(5),
ki proizvajalcem izvoznikom omogoca, da zaprosijo za status novega proizvajalca izvoznika.

() ULL176,30.6.2016, str. 21.
() ULL49,25.2.2017, str. 6.

() ULL337,19.12.2017, str. 24.
() ULL315,1.12.2010, str. 1.
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(6)  V clenu 1(5) Izvedbene uredbe (EU) 2017/325, kakor je bila spremenjena z Izvedbeno uredbo (EU) 2017/2368, je
navedeno, da se lahko kadar katera koli stran iz LRK Komisiji predlozi zadostne dokaze, da:

(a) zadevnega izdelka v obdobju prvotne preiskave (od 1. julija 2008 do 30. junija 2009) ni izvazala v Unijo,
(b) ni povezana z nobenim izvoznikom ali proizvajalcem, za katerega veljajo ukrepi, uvedeni s to uredbo, ter

() je zadevni izdelek po koncu obdobja prvotne preiskave dejansko izvazala v Unijo ali je prevzela nepreklicno
pogodbeno obveznost, da bo po koncu obdobja prvotne preiskave izvozila znatno koli¢ino v Unijo,

Priloga k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/325 spremeni tako, da se za navedeno stran dolo¢i stopnja dajatve,
ki se uporablja za sodelujoce druzbe, ki niso vkljuCene v vzorec, in sicer tehtana povpreéna stopnja
dajatve v visini 5,3 %.

B. ZAHTEVEK ZA STATUS NOVEGA PROIZVAJALCA IZVOZNIKA

(7)  Druzba Wuxi Soutical Technology Development Co., Ltd., se je po objavi Izvedbene uredbe (EU) 2017/325 javila in
Komisiji predloZila zahtevek za odobritev statusa novega proizvajalca izvoznika, zato zanj dolo¢i stopnja dajatve, ki
se uporablja za sodelujoce druzbe v LRK, ki niso vkljucene v vzorec, tj. 5,3 %.

(8)  Da bi Komisija ugotovila, ali vloznik izpolnjuje merila za odobritev statusa novega proizvajalca izvoznika, kot je
navedeno v uvodni izjavi 6, je vlozniku najprej poslala vprasalnik, v katerem je zahtevala dokaze, da izpolnjuje ta
merila. Komisija je po zaletni analizi odgovorov na vprasalnik vlozniku poslala dopis, v katerem je od njega
zahtevala dodatne informacije, on pa jih je predlozil.

(9)  Komisija je preverila vse informacije, ki so bile po njenem mnenju potrebne za ugotovitev, ali vloznik izpolnjuje
merila. Komisija je industrijo Unije obvestila tudi o tem zahtevku za status novega proizvajalca izvoznika.

(10) Industrija Unije ni predlozila pripomb na zahtevek.

C. ANALIZA ZAHTEVKA

(11) 'V zvezi z merilom (a) je Komisija proucila vloznikove dovoljenje za opravljanje dejavnosti, statut in revidirane
ra¢unovodske izkaze ter ugotovila, da je bil vloznik ustanovljen 11. februarja 2015. Komisija je glede na
razpolozZljive informacije ugotovila, da vloznik med prvotno preiskavo (od 1. julija 2008 do 30. junija 2009) ni
izvazal zadevnega izdelka. Zato vloznik izpolnjuje merilo (a) iz uvodne izjave 6.

(12) V zvezi z merilom, ki dolo¢a, da vloznik ne sme biti povezan z nobenim izvoznikom ali proizvajalcem, za katerega
veljajo protidampinski ukrepi, uvedeni s prvotno uredbo (merilo (b)), je Komisija proucila odnose njegovih
delnicarjev in njegovih povezanih izvozno prodajnih druzb. Komisija je na podlagi informacij, ki jih ima na voljo,
ugotovila, da vloZnik ni povezan z nobenim izvoznikom ali proizvajalcem, za katerega veljajo protidampinski
ukrepi. Vloznik zato izpolnjuje merilo (b) iz uvodne izjave 6.

(13) 'V zvezi z merilom (c), ki preverja, ali je vloznik dejansko izvazal zadevni izdelek v Unijo oziroma ali je prevzel
nepreklicno pogodbeno obveznost, da po koncu obdobja prvotne preiskave izvozi znatno koli¢ino zadevnega
izdelka v Unijo, je vloZnik predlozil dokazila o izvozu zadevnega izdelka v Hrvasko po obdobju prvotne preiskave.
Hrvaski carinski organi so transakcijo sporocili tudi v zbirki podatkov, vzpostavljeni v skladu s ¢lenom 14(6)
osnovne uredbe. Druzba tako izpolnjuje merilo (c) iz uvodne izjave 6.

D. SKLEP

(14) Komisija je sklenila, da vloznik izpolnjuje vsa tri merila za pridobitev statusa novega proizvajalca izvoznika. Zato bi
ga bilo treba dodati na seznam sodelujoc¢ih druzb, ki niso bile vklju¢ene v vzorec, iz Priloge k Izvedbeni uredbi (EU)
2017/325.

(15) Izvedbeno uredbo (EU) 2017/325 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.
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E. RAZKRITJE
(16) Komisija je vloznika in industrijo Unije obvestila o teh ugotovitvah in jima dala moznost, da predlozita pripombe.
(17)  Stranem je bila dana mozZnost, da predlozijo pripombe. [Prejela ni nobenih pripomb.]

(18) Tauredba je v skladu z mnenjem Odbora, ustanovljenega s ¢lenom 15(1) Uredbe (EU) 2016/1036 —
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1

Na seznam proizvajalcev izvoznikov iz Ljudske republike Kitajske v Prilogi k Izvedbeni uredbi (EU) 2017325 se doda
naslednja druzba:

Ime druzbe Kraj

,Wuxi Solead Technology Development Co., Ltd, Xinjian Town"

Clen 2

Ta uredba zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 10. oktobra 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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SKLEPI

SKLEP SVETA (EU) 2019/1707
z dne 17. junija 2019

o stali§¢u, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Odboru za trgovino, ustanovljenem na podlagi

Zacasnega sporazuma o partnerstvu med Evropsko skupnostjo na eni strani in pacifiskimi drZzavami

na drugi strani, glede priporocila za nekatere spremembe Sporazuma zaradi upostevanja pristopa
Samoe in prihodnjih pristopov drugih pacifiskih otoskih drzav

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 207(3) in prvega pododstavka ¢lena 207(4) v povezavi s
¢lenom 218(9) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Unija je 30. julija 2009 podpisala Zacasni sporazum o partnerstvu med Evropsko skupnostjo na eni strani in
pacifiskimi drzavami na drugi strani () (v nadaljnjem besedilu: Sporazum), ki vzpostavlja okvir za sporazum o
gospodarskem partnerstvu. Sporazum od 20. decembra 2009 oziroma 28. julija 2014 zacasno uporabljata
neodvisna drzava Papua Nova Gvineja in Republika Fidzi.

Clen 80 Sporazuma doloca, da lahko k Sporazumu pristopijo druge pacifiske otoske drzave, ki so podpisnice
Sporazuma iz Cotonouja (3), ali pacifiski otoki, ki imajo strukturne znacilnosti ter gospodarske in socialne razmere,
primerljive z drZavami, podpisnicami Sporazuma iz Cotonouja, na podlagi predlozitve ponudbe za dostop na trg, ki
izpolnjuje zahteve ¢lena XXIV GATT 1994. Neodvisna drzava Samoa (v nadaljnjem besedilu: Samoa) je 5. februarja
2018 pogodbenicam v odlo¢anje vloZila prosnjo za pristop skupaj s ponudbo za dostop na trg, ki izpolnjuje
zahteve ¢lena XXIV GATT 1994.

Na Sesti seji Odbora za trgovino 24. oktobra 2018 so predstavniki Unije in pacifiskih drzav sestavili seznam
tehni¢nih sprememb Sporazuma, ki so potrebne za upostevanje pristopa Samoe k Sporazumu. Predstavniki Unije in
pacifiskih drzav so sklenili, da bi te spremembe vklju¢evale uvrstitev Samoe kot pogodbenice Sporazuma in dodatek
njene ponudbe za dostop na trg k Prilogi Il k Sporazumu. Podobne spremembe sporazuma bi bile potrebne vsakic,
ko k Sporazumu pristopi druga pacifiska drzava.

Svet je s Sklepom (EU) 2018/1908 (*) z dne 6. decembra 2018 odobril prosnjo za pristop Samoe. Besedilo ponudbe
za dostop na trg Samoe je prilozeno navedenemu sklepu (*). Samoa je k Sporazumu pristopila 21. decembra 2018,
Sporazum pa zacasno uporablja od 31. decembra 2018.

Clen 68 Sporazuma doloca, da Odbor za trgovino obravnava vse zadeve, ki so potrebne za izvajanje Sporazuma.
Odbor za trgovino je treba pooblastiti za odlocanje o kakr3nih koli tehni¢nih spremembah Sporazuma, ki bi lahko
bile potrebne po pristopu druge pacifiske otoske drzave.

Sedma seja Odbora za trgovino bo potekala 24. julija 2019, ko bo Odbor za trgovino lahko v skladu s ¢lenom 78
Sporazuma pogodbenicam priporo¢il uvedbo sprememb Sporazuma, da se upostevajo pristop Samoe in prihodnji
pristopi drugih pacifiskih otoskih drzav k Sporazumu.

Unija bi morala dolo¢iti stalis¢e, ki se zastopa v zvezi s priporocilom za te spremembe.

Sklep Sveta 2009/729ES z dne 13. julija 2009 o podpisu in zacasni uporabi zacasnega Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med
Evropsko skupnostjo na eni strani in pacifiskimi drzavami na drugi strani (UL L 272, 16.10.2009, str. 1).

Sporazum o partnerstvu med ¢lanicami skupine afriskih, karibski% in pacifiskih drzav na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi
drzavami ¢lanicami na drugi, kakor je bil nazadnje spremenjen (UL L 317, 15.12.2000, str. 3).

Sklep Sveta (EU) 2018/1908 z dne 6. decembra 2018 o pristopu Samoe k zacasnemu Sporazumu o gospodarskem partnerstvu med
Evropsko skupnostjo na eni strani in pacifiskimi drzavami na drugi strani (UL L 333, 28.12.2018, str. 1).

ULL 333, 28.12.2018, str. 3.
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(8)  Stalis¢e Unije na sedmi seji Odbora za trgovino bi zato moralo temeljiti na priloZenem osnutku priporocila —
SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Stalisce, ki se v imenu Unije zastopa v Odboru za trgovino na njegovi sedmi seji v zvezi s priporocilom za nekatere
spremembe Zacasnega sporazuma o partnerstvu med Evropsko skupnostjo na eni strani in pacifiskimi drzavami na drugi
strani zaradi upoStevanja pristopa Samoe in prihodnjih pristopov drugih pacifiskih otoskih drzav, temelji na osnutku
priporocila Odbora za trgovino, prilozenem temu sklepu (°).

Clen 2

Priporocilo Odbora za trgovino se po sprejetju objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 3

Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja.

V Luxembourgu, 17. junija 2019

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI

() Besedilo Priloge II (Carine, ki se uporabljajo pri uvozu v Neodvisno drzavo Samoo) k Sporazumu je objavljeno v UL L 333,
28.12.2018, str. 3.
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OSNUTEK

PRIPOROCILO st. 1/2019 ODBORA ZA TRGOVINO, USTANOVLJENEGA Z ZACASNIM
SPORAZUMOM O PARTNERSTVU MED EVROPSKO SKUPNOSTJO NA ENI STRANI IN
PACIFISKIMI DRZAVAMI NA DRUGI STRANI

z dne ...

glede pristopa Samoe in prihodnjih pristopov drugih pacifiskih otoskih drzav

ODBOR ZA TRGOVINO JE -

ob upostevanju Zacasnega sporazuma o partnerstvu med Evropsko skupnostjo na eni strani in pacifiskimi drzavami na
drugi strani () (v nadaljnjem besedilu: Sporazum), ki vzpostavlja okvir za sporazum o gospodarskem partnerstvu,
podpisanega 30. julija 2009 v Londonu, ter zlasti ¢lenov 68, 78 in 80 Zacasnega sporazuma,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Neodvisna drzava Papua Nova Gvineja in Republika FidZi sta Sporazum podpisali 30. julija 2009 oziroma
11. decembra 2009 in ga zacasno uporabljata od 20. decembra 2009 oziroma 28. julija 2014.

(2)  Neodvisna drzava Samoa (v nadaljnjem besedilu: Samoa) je 5. februarja 2018 pogodbenicam v odlo¢anje predlozila
prosnjo za pristop skupaj s ponudbo za dostop na trg, ki izpolnjuje zahteve ¢lena XXIV GATT 1994. Samoa je k
Sporazumu pristopila 21. decembra 2018 in ga zacasno uporablja od 31. decembra 2018.

(3)  Odbor za trgovino je zaradi pristopa Samoe pregledal Sporazum in pogodbenicam priporoca sprejetje tehni¢nih
sprememb Sporazuma, da se Samoa navede kot pogodbenica Sporazuma in se njena ponudba za dostop na trg
doda v Prilogo Il k Sporazumu.

(4)  Podobne spremembe bodo potrebne po vsakem pristopu druge pacifiske otoske drzave k Sporazumu.

(5)  Odbor za trgovino predlaga, da se ga pooblasti za odlo¢anje o kakr$nih koli tehni¢nih spremembah Sporazuma, ki bi
lahko bile potrebne zaradi pristopa druge pacifiske otoske drzave —

SPREJEL NASLEDNJE PRIPOROCILO:

Odbor za trgovino priporoca, da pogodbenice:

1. odstavek 1 ¢lena 70 Sporazuma nadomestijo z naslednjim:

,1. Vtem sporazumu so ,pogodbenice” Evropska skupnost, v nadaljnjem besedilu: pogodbenica ES, na eni strani ter
Papua Nova Gvineja, Republika FidZi in Neodvisna drzava Samoa, v nadaljnjem besedilu: pacifiske drzave, na drugi
strani.”;

2. v¢lenu 80 Sporazuma dodajo naslednji odstavek 3:

,3.  Odbor za trgovino lahko odlo¢i o kakr3nih koli tehni¢nih spremembah Sporazuma, ki bi lahko bile potrebne
zaradi pristopa druge pacifiske otoske drzave.”;

3. v Prilogi I k Sporazumu dodajo besedilo dogovorjene ponudbe za dostop na trg Neodvisne drzave Samoe iz Priloge k
temu priporocilu;

4. v Prilogi X k Protokolu I k Sporazumu ¢rtajo navedbo Samoe s seznama ,Druge drzave AKP*.

V..

Za Odbor za trgovino

V imenu Unije V imenu pacifiskih drzav

() ULL 272, 16.10.20009, str. 2.
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SKLEP SVETA (EU) 2019/1708
z dne 7. oktobra 2019

o doloditvi stalis¢a, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Generalnem svetu Svetovne trgovinske

organizacije v zvezi s sprejetjem sklepa o podaljsanju oprostitve obveznosti STO, ki ZdruZenim

drzavam dovoljuje preferencialno tarifno obravnavo v skladu z zakonom za oZivitev gospodarstva v
Karibski kotlini (CBERA)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti prvega pododstavka ¢lena 207(4) v povezavi s ¢lenom 218(9)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Marakeski sporazum o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije (v nadaljnjem besedilu: Sporazum STO) je zacel
veljati 1. januarja 1995.

(2)  Odstavek 2 ¢lena II Sporazuma STO doloca, da so sporazumi in z njimi povezani pravni instrumenti, vkljuceni v
Priloge 1, 2 in 3 Sporazuma STO (v nadaljnjem besedilu vecstranski trgovinski sporazumi), sestavni del Sporazuma
STO in zavezujejo vse ¢lanice.

(3)  V skladu z odstavkom 3 ¢lena IX lahko Ministrska konferenca v izjemnih okoli§¢inah odlo¢i, da ¢lanico oprosti
obveznosti, ki ji jo nalaga Sporazum STO ali kateri koli ve¢stranski trgovinski sporazum.

(4)  Odstavka 3 in 4 ¢lena IX Sporazuma STO dolodata postopke za priznanje oprostitev obveznosti v zvezi z
ve¢stranskimi trgovinskimi sporazumi iz Prilog 1A, 1B ali 1C k Sporazumu STO in njihovimi prilogami.

(5)  Na podlagi odstavka 1 ¢lena IV Sporazuma STO je Ministrska konferenca pristojna za sprejemanje odlocitev o vseh
zadevah na podlagi katerega koli vecstranskega trgovinskega sporazuma.

(6) Na podlagi odstavka 2 ¢lena IV Sporazuma STO v presledkih med sestanki Ministrske konference Svetovne
trgovinske organizacije (STO) njene naloge opravlja Generalni svet STO.

(7)  Napodlagi odstavka 1 ¢lena IX Sporazuma STO, STO odlocitve obicajno sprejema soglasno.

(8)  ZdruZenim drzavam je bila 15. februarja 1985 priznana oprostitev obveznosti iz odstavka 1 ¢lena I Splosnega
sporazuma o carinah in trgovini iz leta 1994 (GATT 1994) za obdobje od 1. januarja 1984 do 30. septembra 1995.
Dne 15. novembra 1995 so c¢lanice oprostitev obveznosti obnovile za obdobje do 30. septembra 2005,
29. maja 2009 pa ponovno za obdobje do 31. decembra 2014. Clanice so 5. maja 2015 podaljsale oprostitev
obveznosti v zvezi z odstavkom 1 ¢lena I GATT 1994 za obdobje do 31. decembra 2019 ter oprostitev razsirile
tako, da zajema odstavka 1 in 2 ¢lena XIII GATT 1994 v obsegu, ki ZdruZenim drZavam omogoca dajatev prosto
obravnavo za uvoz upravicenih izdelkov s poreklom iz drzav upravicenk, dolo¢enih v skladu z dolocbami zakona
za oZivitev gospodarstva v Karibski kotlini (CBERA).
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(9)  ZdruzZene drzave so na podlagi odstavkov 3 in 4 ¢lena IX Sporazuma STO predlozile zahtevo Generalnemu svetu, da
odloci, da se obstojeca oprostitev obveznosti, ki ZdruZzenim drzavam dovoljuje dajatev prosto obravnavo
upraviCenih izdelkov s poreklom iz srednjeameriskih in karibskih drzav in ozemelj v skladu s CBERA, podaljsa za
obdobje od 1. januarja 2020 do 30. septembra 2025.

(10) Zdruzene drzave zahtevo utemeljujejo z veliko revicino in nestabilnostjo v drzavah Karibske kotline, zlasti na
Haitiju. Ugodnosti v okviru CBERA so namenjene $iritvi gospodarskih priloznosti ter prispevanju k stabilnejsi in
uspesnejsi regiji.

(11) Podalj$anje oprostitve obveznosti ne bi negativno vplivalo niti na gospodarstvo Unije niti na njene trgovinske
odnose z upraviCenci do te oprostitve. Poleg tega Unija podpira ukrepe za boj proti revicini in zagotavljanje
stabilnosti.

(12) V skladu s ¢lenom 218(9) PDEU je primerno dolociti stalisCe, ki se v imenu Unije zastopa v Generalnem svetu, da se

podpre zahteva Zdruzenih drzav za podaljSanje oprostitve obveznosti, saj bo podalj$anje opustitve zavezujoce za
¢lanice STO -

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Stalidce, ki se v imenu Unije zastopa v Generalnem Svetu Svetovne trgovinske organizacije, je, da se podpre podalj$anje
oprostitve obveznosti STO, ki ZdruZenim drzavam dovoljuje preferencialno tarifno obravnavo upravi¢enih izdelkov s
poreklom iz srednjeameriskih in karibskih drZav in ozemelj v skladu z zakonom za oZivitev gospodarstva v Karibski
kotlini od 1. januarja 2020 do 30. septembra 2025.

Clen 2

Ta sklep zalne veljati na dan sprejetja.

V Luxembourgu, 7. oktobra 2019

Za Svet
Predsednica
A.-M. HENRIKSSON
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SKLEP SVETA (EU) 2019/1709
z dne 7. oktobra 2019

o doloditvi stalis¢a, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Generalnem svetu Svetovne trgovinske
organizacije glede sprejetja sklepa o podaljsanju oprostitve obveznosti STO, ki ¢lanicam v razvoju
omogoca, da zagotavljajo preferencialno tarifno obravnavo za izdelke iz najmanj razvitih drzav

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti prvega pododstavka ¢lena 207(4) v povezavi s ¢lenom 218(9)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Marakeski sporazum o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije (v nadaljnjem besedilu: Sporazum STO) je zacel
veljati 1. januarja 1995.

(2)  Odstavek 2 ¢lena IT Sporazuma STO doloca, da so sporazumi in z njimi povezani pravni instrumenti, zajeti v
Prilogah 1, 2 in 3 Sporazuma STO (v nadaljnjem besedilu: ve¢stranski trgovinski sporazumi), sestavni del
Sporazuma STO in zavezujejo vse ¢lanice.

(3)  Na podlagi odstavka 3 ¢lena IX Sporazuma STO se lahko v izjemnih okoli§¢inah Ministrska konferenca odlodi, da
¢lanico oprosti obveznosti, ki ji jo nalaga Sporazum STO ali kateri koli vecstranski trgovinski sporazum.

(4)  V odstavkih 3 in 4 ¢lena IX Sporazuma STO so doloceni postopki za odobritev oprostitve obveznosti v zvezi z
ve¢stranskimi trgovinskimi sporazumi iz Priloge 1A, 1B ali 1C k Sporazumu STO in njihovimi prilogami.

(5)  Na podlagi odstavka 1 ¢lena IV Sporazuma STO je Ministrska konferenca pristojna za sprejemanje odlocitev o vseh
zadevah na podlagi katerega koli ve¢stranskega trgovinskega sporazuma.

(6)  Na podlagi odstavka 2 ¢lena IV Sporazuma STO naloge Ministrske konference Svetovne trgovinske organizacije v
presledkih med njenimi sestanki opravlja Generalni svet STO. Na podlagi odstavka 1 ¢lena IX Sporazuma STO, STO
obicajno odloca soglasno.

(7)  15.junija 1999 so ¢lanice STO odobrile oprostitev obveznosti na podlagi odstavka 1 ¢lena I Splosnega sporazuma o
carinah in trgovini iz leta 1994 (GATT 1994) v obsegu, ki je potreben, da lahko ¢lanice v razvoju do 30. junija 2009
zagotavljajo preferencialno tarifno obravnavo za izdelke iz najmanj razvitih drZav, ki so jih kot take dolo¢ili
ZdruZeni narodi, ne da bi morale enake tarifne stopnje uporabljati tudi za podobne izdelke iz drugih ¢lanic.
27. maja 2009 so ¢lanice STO podaljsale oprostitev obveznosti od 1. julija 2009 do 30. junija 2019.
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(8)  Na podlagi odstavkov 3 in 4 ¢lena IX Sporazuma STO so Cile, Kitajska, Indija, Tajska in Turcija (v nadaljnjem
besedilu: sopredlagateljice) vlozZile zahtevo, naj Generalni svet sprejme sklep o podaljSanju obstojece oprostitve
obveznosti STO, da bi lahko ¢lanice v razvoju od 1. julija 2019 do 30. junija 2029 zagotavljale preferencialno
tarifno obravnavo za izdelke iz najmanj razvitih drzav.

(9)  Sopredlagateljice zahtevo utemeljujejo s posebno ranljivostjo najmanj razvitih drzav in posebnimi strukturnimi
teZavami, s katerimi se te drzave soocajo v svetovnem gospodarstvu, ter s pomenom izboljsanja njihove dejanske
udelezbe v velstranskem trgovinskem sistemu, tako da se jim odobri smiseln dostop do trga, ki podpira
diverzifikacijo njihove proizvodne in izvozne osnove.

(10) Podaljsanje oprostitve obveznosti ne bi negativno vplivalo niti na gospodarstvo Unije niti na trgovinske odnose Unije
z upravi¢enkami do te oprostitve. Poleg tega Unija najmanj razvitim drzavam zagotavlja carin in kvot prost dostop
do trga v okviru pobude ,vse razen oroZja“ in podpira, da druge clanice STO prav tako zagotavljajo trgovinske
preferenciale najmanj razvitim drzavam.

(11) V skladu s ¢lenom 218(9) PDEU je primerno dolociti stalise, ki naj ga v Generalnem svetu STO zastopa Evropska
komisija v imenu Evropske unije, da se podpre zahteva sopredlagateljic za podalj$anje oprostitve obveznosti, ki

¢lanicam v razvoju dovoli preferencialno tarifno obravnavo za izdelke s poreklom iz najmanj razvitih drzav do
30. junija 2029, saj bo podaljSanje oprostitve obveznosti zavezujoce za ¢lanice STO —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
StalisCe, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Generalnem svetu Svetovne trgovinske organizacije, je, da se podpre
podaljsanje oprostitve obveznosti STO, ki ¢lanicam v razvoju omogoca, da od 1. julija 2019 do 30. junija 2029
zagotavljajo preferencialno tarifno obravnavo za izdelke s poreklom iz najmanj razvitih drzav.

Clen 2

Ta sklep zalne veljati na dan sprejetja.

V Luxembourgu, 7. oktobra 2019

Za Svet
Predsednica
A.-M. HENRIKSSON
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SKLEP SVETA (EU) 2019/1710
z dne 7. oktobra 2019

o0 imenovanju treh ¢lanov in treh nadomestnih ¢lanov Odbora regij na predlog Kraljevine Spanije

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 305 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Spanske vlade,

ob upostevanju naslednjega:

(I)  Svetje 26.januarja 2015, 5. februarja 2015 in 23. junija 2015 sprejel sklepe (EU) 2015/116 ('), (EU) 2015/190 (%) in
(EU) 2015/994 () o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od 26. januarja 2015 do 25.
januarja 2020. Na podlagi Sklepa Sveta (EU) 2015/1792 (*) je 5. oktobra 2015 Yolando BARCINA ANGULO kot
¢lanico zamenjala Miren Uxue BARCOS BERRUEZO, Mario Victorio PALAU TARREGA pa je kot nadomestno
¢lanico zamenj ala Elena CEBRIAN CALVO.Na podlagi Sklepa Sveta (EU) 2015/2397 () je 16. decembra 2015
Paulina RIVERA BAUTEJA kot ¢lana zamenjal Fernando CLAVIJO BATLLE, Javierja GONZALEZA ORTIZA pa je kot
nadomestnega ¢lana zamenjala Marfa Luisa de MIGUEL ANASAGASTI. Na podlagi Sklepa Sveta (EU) 2016/572 (°) je
11. aprila 2016 Mario Sol CALZADO GARCIA kot nadomestno ¢lanico zamenjal Angel Luis SANCHEZ MUNOZ.
Na podlagi Sklepa Sveta (EU) 2016/1817 () je 7. oktobra 2016 Eleno CEBRIAN CALVO kot nadomestno
¢lanicozamenjal Joan CALABUIG RULL. Na podlagi Sklepa Sveta (EU) 2019/1107 () je 25. junija 2019 Marfo Luiso
de MIGUEL ANASAGASTI kot nadomestno ¢lanico zamenjal Julidn ZAFRA DIAZ.

(2)  Zaradi konca mandata Miren Uxue BARCOS BERRUEZO, Fernanda CLAVIJA BATLLEJA in Juana Vicenteja
HERRERE CAMPA so se sprostila tri mesta ¢lanov Odbora regij.

(3)  Zaradi konca mandata Angela Luisa SANCHEZA MUNOZA se je sprostilo mesto nadomestnega ¢lana Odbora regij.

(") Sklep Sveta (EU) 2015/116 z dne 26. januarja 2015 o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od 26.
januarja 2015 do 25. januarja 2020 (UL L 20, 27.1.2015, str. 42).

(%) Sklep Sveta (EU) 2015/190 z dne 5. februarja 2015 o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od 26.
januarja 2015 do 25. januarja 2020 (UL L 31, 7.2.2015, str. 25).

() Sklep Sveta (EU) 2015/994 z dne 23. junija 2015 o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od 26. januarja
2015 do 25. januarja 2020 (UL L 159, 25.6.20135, str. 70).

() Sklep Sveta (EU) 2015/1792 z dne 5. oktobra 2015 o imenovanju petih $panskih ¢lanov in petih $panskih nadomestnih ¢lanov
Odbora regij (UL L 260, 7.10.2015, str. 28).

() Sklep Sveta (EU) 2015/2397 z dne 16. decembra 2015 o imenovanju $panskega ¢lana in $panskega nadomestnega ¢lana Odbora regij
(ULL 332,18.12.2015, str. 144). B

() Sklep Sveta (EU) 2016/572 z dne 11. aprila 2016 o imenovanju nadomestnega ¢lana Odbora regij na predlog Kraljevine Spanije (UL L
97,13.4.2016, str. 11). .

() Sklep Sveta (EU) 2016/1817 z dne 7. oktobra 2016 o imenovanju nadomestnega ¢lana Odbora regij na predlog Kraljevine Spanije (UL
L 278,14.10.2016, str. 45). 5

(®) Sklep Sveta (EU) 2019/1107 z dne 25. junija 2019 o imenovanju nadomestnega ¢lana Odbora regij na predlog Kraljevine Spanije (UL L
175, 28.6.2019, str. 37).
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(4)  Zaradi konca mandata sta se sprostili dve mesti nadomestnih ¢lanov Odbora regij, na podlagi Cesar sta bila
predlagana Joan CALABUIG RULL (Delegado del Consell para la Unién Europea y Relaciones Externas) in
Julidn José ZAFRA DIAZ (Director General de Asuntos Econdmicos con la Unidn Europea del Gobierno de Canarias) —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Za preostanek mandata, ki se izteCe 25. januarja 2020, se v Odbor regij imenujejo:

(a) za clane:
— Maria Victoria CHIVITE NAVASCUES, Presidenta de la Comunidad Foral de Navarra,
— Francisco IGEA ARISQUETA, Vicepresidente de la Junta de Castilla y Ledn,
— Angel Victor TORRES PEREZ, Presidente del Gobierno de Canarias,

in

(b) za nadomestne ¢lane:

— Joan CALABUIG RULL, Secretario Autondmico para la Unidn Europea y Relaciones Externas de la Generalidad Valenciana
(sprememba mandata),

— Manuel Alejandro CARDENETE FLORES, Viceconsejero de Turismo, Regeneracion, Justicia y Administracién Local de la
Junta de Andalucia,

— Julidn José ZAFRA DIAZ, Director General de Asuntos Europeos del Gobierno de Canarias (sprememba mandata).

Clen 2

Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja.

V Luxembourgu, 7. oktobra 2019

Za Svet
Predsednik
A.-M. HENRIKSSON
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SKLEP SVETA (EU) 2019/1711
z dne 7. oktobra 2019

o imenovanju dveh ¢lanov in treh nadomestnih élanov Odbora regij na predlog Kraljevine Spanije

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 305 Pogodbe,

ob upostevanju predloga $panske vlade,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svetje 26.januarja 2015, 5. februarja 2015 in 23. junija 2015 sprejel sklepe (EU) 2015/116 (1), (EU) 2015/190 (3 in
(EU) 2015/994 () o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od 26. januarja 2015 do 25.
januarja 2020. Na podlagi Sklepa Sveta (EU) 2015/1792 () je 5. oktobra 2015 Ignac1a GONZALEZA GONZALEZA
kot clamca zamenjala Cristina CIFUENTES CUENCAS, Borjo COROMINASA FISASA in Juana Luisa SANCHEZA DE
MUNIAINA LACASO pa sta kot nadomestni ¢lanici zamenjali Yolanda IBARROLA DE LA FUENTE in Ana OLLO
HUALDE. Na podlagi Sklepa Sveta (EU) 2015/1915 () je 9. oktobra 2015 Cristino MAZAS PEREZ-OLEAGA kot
¢lanico zamenjala Rosa Eva DIAZ TEZANOS, Inmaculado VALENCIA BAYON pa je kot nadomestni ¢lan zamenjal
Juan José SOTA VERDION. Na podlagi Sklepa Sveta (EU) 2016/410 () je 14. marca 2016 Ano OLLO HUALDE kot
nadomestni ¢lan zamenjal Mikel IRUJO AMEZAGA. Na podlagi Sklepa Sveta (EU) 2017/619 () je 27. marca 2017
Yolando IBARROLA DE LA FUENTE kot nadomestni ¢lan zamenjal Ignacio Javier GARCIA GIMENO. Na podlagi
Sklepa Sveta (EU) 2018/926 (%) je 26. junija 2018 Cristino CIFUENTES CUENCAS kot ¢lan zamenjal Angel
GARRIDO GARCIA.

(2)  Zaradi konca mandata Rose Eve DIAZ TEZANOS in Angela GARRIDA GARCIE sta se sprostili dve mesti ¢lanov
Odbora regij.

(3)  Zaradi konca mandata Ignacia Javierja GARCIE GIMENA in Juana Joséja SOTE VERDIONA sta se sprostili dve mesti
nadomestnih ¢lanov Odbora regij.

(") Sklep Sveta (EU) 2015/116 z dne 26. januarja 2015 o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od 26.
januarja 2015 do 25. januarja 2020 (UL L 20, 27.1.2015, str. 42).

(%) Sklep Sveta (EU) 2015/190 z dne 5. februarja 2015 o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od 26.
januarja 2015 do 25. januarja 2020 (UL L 31, 7.2.2015, str. 25).

() Sklep Sveta (EU) 2015/994 z dne 23. junija 2015 o imenovanju ¢lanov in nadomestnih ¢lanov Odbora regij za obdobje od 26. januarja
2015 do 25. januarja 2020 (UL L 159, 25.6.20135, str. 70).

() Sklep Sveta (EU) 2015/1792 z dne 5. oktobra 2015 o imenovanju petih $panskih ¢lanov in petih $panskih nadomestnih ¢lanov
Odbora regij (UL L 260, 7.10.2015, str. 28).

() Sklep Sveta (EU) 2015/1915 z dne 9. oktobra 2015 o imenovanju dveh $panskih ¢lanov in treh Spanskih nadomestnih ¢lanov Odbora
regij (UL L 280, 24.10.2015, str. 26).

() Sklep Sveta (EU) 2016/410 z dne 14. marca 2016 o imenovanju nadomestnega ¢lana Odbora regij na predlog Kraljevine Spanije (UL
L 74,19.3.2016, str. 39). .

() Sklep Sveta (EU) 2017/619 z dne 27. marca 2017 o imenovanju nadomestnega ¢lana Odbora regij na predlog Kraljevine Spanije (UL
L 89,1.4.2017, str. 8).

() Sklep Sveta (EU) 20)18/926 z dne 26. junija 2018 o imenovanju ¢lana Odbora regij na predlog Kraljevine Spanije (UL L 164,
29.6.2018, str. 48).
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(4)  Zaradi konca mandata se je sprostilo mesto nadomestnega ¢lana Odbora regij, na podlagi ¢esar je bil predlagan Mikel
IRUJO AMEZAGA (Delegado del Gobierno de Navarra en Bruselas) —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Za preostanek mandata, ki se iztec¢e 25. januarja 2020, se v Odbor regij imenujejo:
(a) za clana:

— Isabel Natividad DIAZ AYUSO, Presidenta de la Comunidad de Madrid,

— Paula FERNANDEZ VIANA, Consejera de Presidencia, Interior, Justicia y Accién Exterior del Gobierno de Cantabria,
(b) za nadomestne clane:

— Ignacio Jestis AGUADO CRESPO, Vicepresidente, Consejero de Deportes, Transparencia y Portavoz del Gobierno de la
Comunidad de Madrid,

— Mikel IRUJO AMEZAGA, Director General de Accién Exterior del Gobierno de Navarra (sprememba mandata),
— Marfa SANCHEZ RUIZ, Consejera de Economia y Hacienda del Gobierno de Cantabria.

Clen 2

Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja.

V Luxembourgu, 7. oktobra 2019

Za Svet
Predsednica
A.-M. HENRIKSSON
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SKLEP KOMISIJE (EU) 2019/1712
z dne 20. julija 2018

0 javnem posojilu SA.29198 - (2010/C) (ex 2009/NN), ki ga je Slovaska odobrila podjetju Zelezni¢na
Spolo¢nost Cargo Slovakia, a.s. (ZSSK Cargo)

(notificirano pod dokumentarno Stevilko (2019) 4723)
(Besedilo v slovaskem jeziku je edino verodostojno)
) ) )

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti prvega pododstavka ¢lena 108(2) Pogodbe,

ob upostevanju Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru in zlasti ¢lena 62(1)(a) Sporazuma,

po pozivu vsem zainteresiranim stranem, naj predloZijo svoje pripombe v skladu z navedenima dolo¢bama (),

ob upostevanju naslednjega:

1. POSTOPEK

(1)  Z dopisom z dne 24. februarja 2010 je Komisija obvestila Slovasko o svoji odlocitvi, da glede javnega posojila
podjetju Zelezni¢nd Spolocnost Cargo Slovakia, a.s., zacne postopek iz ¢lena 108(2) Pogodbe o delovanju Evropske
unije (v nadaljnjem besedilu: PDEU) (v nadaljnjem besedilu: sklep o zacetku postopka).

(2)  Sklep Komisije o zacetku postopka je bil, kot je pojasnjeno v dopisu, sprejet na podlagi predhodne pritozbe
anonimnega konkurenta z dne 21. aprila 2009 in priglasitve, ki jo je Slovaska zaradi pravne varnosti vlozila dne 10.
avgusta 2009.

(3)  Sklep o zacetku postopka je bil objavljen v Uradnem listu Evropske unije. Komisija je pozvala zainteresirane strani, naj
p postopka j javy p ] jajep )
predloZijo pripombe v zvezi z javnim posojilom, vendar tovrstnih pripomb ni prejela.

(4)  Slovaska je z dopisom z dne 16. junija 2010 predlozila svoje pripombe k sklepu o zacetku postopka.

(50  Komisija je dne 8. novembra 2010, 22. decembra 2010, 14. junija 2011, 6. avgusta 2012 in 25. avgusta 2016
slovaskim organom poslala zahtevke za dodatne informacije. Slovaski organi so svoje odgovore posredovali dne 6.
decembra 2012, 20. in 22. januarja 2011, 11. julija 2011, 17. septembra 2012 oziroma 14. oktobra 2016. Dne 20.
decembra 2017 so slovaski organi predlozili dodaten dopis, o katerem je potekala razprava na sestanku dne 23.
januarja 2018.

() ULC 117, 6.5.2010, str. 13.
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2. PODROBEN OPIS UKREPA

2.1 Prejemnik (dejavnosti, lastniStvo, trzni delez itd.)

(6)  Podjetje Zelezni¢nd Spolo¢nost Cargo Slovakia, a.s. (v nadaljnjem besedilu: ZSSK Cargo), je bilo ustanovljeno leta
2005, potem ko je bil prvotni upravljavec Zeleznic Zelezni¢nd spolo¢nost, a.s., razdeljen v tri locena Zelezniska
podjetja: Zeleznice Slovenskej republiky — upravitelj infrastrukture, Zelezni¢na spolo¢nost Slovensko a.s. — potniski
promet in ZSSK Cargo — tovorni promet. Slovaska vlada je bila in je $e vedno ustanovitelj in 100-odstotni delnicar
podjetja ZSSK Cargo. Ministrstvo za promet, posto in telekomunikacije slovaske vlade izvaja vladne pravice
delnicarja.

2.2 Opis posojila podjetju ZSSK Cargo

(7)  Posojilo v visini 165 969 594,37 EUR, ki je predmet tega postopka, je bilo odobreno z vladnim odlokom §t. 173 z
dne 4. marca 2009 in izplacano podjetju ZSSK Cargo dne 6. aprila 2009 na podlagi pogodbe, sklenjene dne 31.
marca 2009 med ministrstvom za promet, posto in telekomunikacije ter podjetjem ZSSK Cargo (. Posojilo je bilo
odobreno za desetletno obdobje z dveletnim obdobjem odloga pred prvim pla¢ilom obroka za vracilo glavnice.

(8)  Posojilo je bilo nezavarovano. Namenjeno je bilo financiranju pla¢ in drugih stroskov osebja, stroskov za uporabo
zelezniske infrastrukture ter finan¢nih stroskov v okviru znatnega padca prihodkov iz poslovanja ter tekocih in
nacrtovanih ukrepov prestrukturiranja, ki so podrobneje opisani v nadaljevanju. Dejansko je bilo posojilo odobreno
po porocilu, pripravljenem februarja 2009, o gospodarskem polozaju podjetja in Zeleznic Slovaske republike
(Zeleznice Slovenskej republiky) z opisom finan¢nih tezav podjetja ZSSK Cargo, ki je bilo kot referen¢ni dokument
priloZeno vladnemu odloku 3t. 173 z dne 4. marca 2009.

(9)  Spremenljiva obrestna mera za posojilo je temeljila na 6-mesecni referencni obrestni meri Euro Interbank Offered
Rate (EURIBOR), poviSani za 3,2-odstotni letni pribitek. Dne 6. aprila 2009 je dogovorjena letna obrestna mera
znaSala 4,844 % (1,644 % (6-mesecna obrestna mera EURIBOR) + 3,2 % (pribitek)). Po navedbah slovaskih organov
je bila ta obrestna mera dolo¢ena na podlagi mnenja slovaske agencije za upravljanje dolga in likvidnosti ARDAL ().

(10)  Slovaski organi so v letih 2011 in 2012 veckrat za skupno 18 mesecev podaljsali zaCetno dveletno obdobje odloga
za odplacilo glavnice posojila, ob upostevanju nespremenjenega finan¢nega polozaja podjetja ZSSK Cargo in ob
priznavanju njegovih tekoc¢ih prizadevanj za prestrukturiranje. Ceprav je prvotno obdobje odplacila trajalo do leta
2019, je podjetje ZSSK Cargo do novembra 2015 vnaprej odplacalo celotno posojilo z vsemi upo$tevnimi obrestmi.

2.3 Poslovna in finan¢na uspesnost podjetja ZSSK Cargo

(11) Zagotavljanje storitev Zelezniskega tovornega prometa je bilo na Slovaskem leta 2007 odprto za konkurenco,
skladno z Direktivo Sveta 91/440/EGS (), s katero je bil od 1. januarja 2006 liberaliziran mednarodni Zelezniski
tovorni promet, od 1. januarja 2007 pa tudi vse druge storitve Zelezniskega tovornega prometa.

(12) Podjetje ZSSK Cargo je zagotavljalo in $e vedno zagotavlja Zelezniski tovorni promet v samostojni obliki ali v
kombinaciji s storitvami cestnega prometa ter najem, vzdrzevanje in popravilo tirnih vozil. Do leta 2010 je na
Slovaskem delovalo 15 podjetij za tovorni promet. Podjetje ZSSK Cargo je leta 2008 opravilo prevoz 44,5 ton
blaga, kar je predstavljalo 93,7 % trznega deleza na slovaskem trgu Zelezniskega tovornega prometa. V prvi polovici
leta 2009 je podjetje ZSSK Cargo opravilo prevoz 15,3 milijona ton, kar predstavlja 93-odstotni delez slovaskega
trga Zelezniskega tovornega prometa.

() Pogodba temelji na aktu $t. 523/2004 z dne 23. septembra 2004 o proracunskih pravilih javne uprave ter o spremembah in
dopolnitvah nekaterih zakonov in akta 3t. 278/1993 zb. o upravljanju drzavne lastnine, kakor je bil spremenjen.

() Agencija ARDAL je bila ustanovljena kot proracunska organizacija, povezana z drzavnim proracunom prek proracunskega poglavja
ministrstva za finance Slovaske republike na podlagi ¢lena 14 akta §t. 291/2002 zb. o drzavni zakladnici ter o spremembah in
dopolnitvah nekaterih aktov na podlagi akta $t. 389/2002 zb. o drzavnem dolgu in drzavnih porostvih. Cilj in namen delovanja
agencije sta ,zagotoviti likvidnost in dostop do trga, da bi se potrebe drZave financirale pregledno, preudarno in stroskovno ucinkovito ter da bi se
hkrati scasoma zniZali stroski servisiranja dolga, e bodo povezana tveganja portfelja dolga ostala na sprejemljivi ravni* (http://www.ardal.sk/
index.php?page=1).

(*) Direktiva Sveta 91/440/EGS z dne 29. julija 1991 o razvoju Zeleznic Skupnosti (UL L 237, 24.8.1991, str. 25).



Uradni list Evropske unije 11.10.2019

(14)

(15)

(17)

Podjetje ZSSK Cargo je po ustanovitvi leta 2005 v prvih treh letih () zabeleZilo izgubo. V letih 2005 in 2006 je
podjetje ZSSK Cargo zabeleZilo neto izgubo v visini 428 milijonov SKK (11,3 milijona EUR) (*) oziroma 855
milijonov SKK (24,8 milijona EUR) (). V letu 2007 je podjetju ZSSK Cargo uspelo zmanjsati svojo neto izgubo na
154 milijonov SKK (4,5 milijona EUR). V letu 2008 je podjetje ZSSK Cargo zabeleZilo neto dobicek v visini 83
milijonov SKK (2,4 milijona EUR), ki je bil zlasti dosezen z zniZanjem stro§kov poslovanja za ve¢ kot 600 milijonov
SKK (17,4 milijona EUR).

2.4 Finan¢ni poloZaj podjetja ZSSK Cargo ob odobritvi posojila

Glede na informacije, ki so jih zagotovili slovaski organi, se je EBIDTA (dobicek pred obrestmi, davki in amortizacijo)
podjetja ZSSK Cargo v letu 2008 povecal za 6 % v primerjavi z letom 2007, ko je dosegel 59,8 milijona EUR. V letih
2007 in 2008 so kljucni finan¢ni kazalci (prihodki, lastniski kapital, celotna zadolZenost) ostali stabilni ali pa so se
nekoliko izboljsali. Razmerje med dolzniskim in lastniskim kapitalom se je na primer leta 2008 zmanjsalo za 6 %
na 43,9 %. Finan¢ni podatki podjetja ZSSK Cargo iz marca 2009, ki so se uporabili za bonitetno oceno S&P,
omogocajo sklep, da podjetje ZSSK Cargo ni bilo v tezavah (bonitetna ocena C) in je ostalo v nalozbenem razredu
(bonitetna ocena BB).

Vendar je v letnem porodilu podjetja ZSSK Cargo za leto 2008 navedeno, da se je v zadnjem cetrtletju leta 2008
ucinek gospodarske krize v celoti pokazal v zmanj$anem povpraSevanju po prevozu, zaradi Cesar se je posledi¢no
poslabsala uspesnost podjetjia ZSSK Cargo. Prihodki od prevoza blaga so v tem obdobju znatno upadli za ve¢ kot
30 %. Posledi¢no se je finan¢no stanje podjetjia ZSSK Cargo konec leta 2008 in pozneje poslabsalo. Prihodki
podjetja so se v prvi polovici leta 2009 zmanjsali za 38 % v primerjavi z istim obdobjem leta 2008. Podobno so se
rezultati podjetja zmanjsali z neto dobicka v vi§ini 22 milijonov EUR v prvi polovici leta 2008 na neto izgubo v
vi§ini 47 milijonov EUR v prvi polovici leta 2009.

V zvezi s tem so bila v porocilu o gospodarskem polozaju podjetja in Zeleznic Slovaske republike iz februarja 2009
opisana prizadevanja za prestrukturiranje, ki jih je podjetje ZSSK Cargo izvajalo Ze v obdobju 2006-2008. V
porodilu je zabelezena potreba po posojilu, hkrati pa so vanj vkljuceni naslednji dodatni ukrepi, ki so se zdeli
potrebni za izboljSanje finan¢nega poloZaja podjetja ZSSK Cargo: (i) dodatni ukrepi za zniZanje strokov, (i) zacasna
odpuscanja zaposlenih ter (iii) dolgoro¢na optimizacija stevila zaposlenih in nadaljnje prestrukturiranje poslovanja
podjetja ZSSK Cargo. Zmanjsanje Stevila zaposlenih za ve¢ kot 10 % in drugi ukrepi za prestrukturiranje stroskov
so privedli do zniZanja stroskov poslovanja za 600 milijonov SKK (17,4 milijona EUR) v letu 2007. Z ukrepi
prestrukturiranja je bilo doseZzeno znatno zmanjSanje izgube v letu 2007 ter pozitiven rezultat v letu 2008, kljub
prvim negativnim ucinkom krize ob koncu leta. Na podlagi teh dejstev se v porocilu ugotavlja, da je bilo podjetje
ZSSK Cargo na poti do dolgoro¢ne konkurencnosti in donosnosti ter da je bil glavni vzrok za pricakovano finan¢no
izgubo v letu 2009 drastiCen, vendar zacasen upad obsega prometa zaradi krize, ki se je zacCela v predhodnem letu.

Nato je glede letne uspesnosti (preglednica spodaj) ¢isti dobicek v letu 2010 ostal mo¢no negativen. Vendar je
podjetju Ze v letu 2011 uspelo bistveno zmanjsati izgubo s poznej$imi zmanjSanimi prihodki. V naslednjih letih se
je Stevilo osebja do leta 2016 zmanjsalo za 44 %. Do leta 2013 je podjetje ZSSK Cargo okrevalo in, kot prikazuje
preglednica, zdaj belezi skromen dobicek.

Izbrani finan¢ni podatki podjetja ZSSK Cargo v obdobju 2008-2016

(v milijonih EUR)

2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016
Prihodki 458 340 378 371 315 369 296 284 278
Dobicek 2,7 | =126,6 | —122,6 -0,3 -23,9 +0,3 =5,5 +0,8 +0,1

Stevilo zaposle— 10 448 9 826 9546 8054 6822 6331 6103 6027 5794
nih

Vir: Letna porocila podjetja ZSSK Cargo, ki jih je zagotovila Slovaska republika, (od leta 2011) na voljo tudi na spletnem naslovu
https://www.zscargo.sk/en/media/annual-reports.

() Letna porocila za obdobje 2005-2008 so objavljena na spletnem mestu podjetja ZSSK Cargo:
http:/[www.zscargo.sk/en/public/press/annual-report/.

(®) Menjalni tec¢aj 1 EUR = 37,88 SKK, objavljen v UL C 336, 31.12.2005, str. 1.

() Menjalni tecaj 1 EUR = 34,435 SKK, objavljen v UL C 332, 30.12.2006, str. 1.
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2.5 Kotacije posojil iz drugih bank in pogoji drugih posojil s podobno tedanjo bonitetno oceno

(18) Preden je bilo marca 2009 odobreno posojilo, so tri poslovne banke okvirno ponudile podjetju ZSSK Cargo posojilo
z istim zneskom (166 milijonov EUR) in obdobjem odplacila (10 let) s 6-mese¢no obrestno mero EURIBOR plus
295 bazicnih tock. ([poslovna banka 1] (¥), 285-300 bazi¢nih tock glede na zapadlost ([poslovna banka 2])
oziroma 425 bazi¢nih tock ([poslovna banka 3]), brez posebnega zavarovanja.

(19) Na dan odobritve posojila, tj. 31. marca 2009, je priblizno 32 podjetij s podobno kreditno sposobnostjo (bonitetna
ocena BB) kot podjetje ZSSK Cargo sklenilo pogodbe o kreditnih zamenjavah z desetletnim obdobjem zapadlosti na
finané¢nih trgih. Ve¢ina teh pogodb je imela stopnje razmika med 305 in 916 bazi¢nih tock (°).

2.6 Razlogi za zacetek postopka

(20) Komisija se je odlocila zaceti postopek, saj ni mogla izkljuciti, da je pri javnem posojilu za podjetje ZSSK Cargo slo za
drzavno pomo¢ v smislu ¢lena 107(1) PDEU. Komisija je menila, da bi bilo mogoce posojilo odobriti pod
ugodnej$imi pogoji od obrestnih mer, doloc¢enih v sporocilu o referen¢nih obrestnih merah ("), ki je bilo sprejeto
malo pred sklepom o zacetku postopka. Hkrati je Komisija izrazila pomisleke glede zdruZljivosti posojila z
notranjim trgom, zlasti glede naslednjih tock.

(21) Kar zadeva vprasanje, ali je bilo posojilo skladno s trznimi pogoji, je bil v sklepu o zacetku postopka izrazen dvom
glede utemeljitve obrestne mere na podlagi 6-mese¢ne obrestne mere EURIBOR namesto enoletne obrestne mere
IBOR, dolocene v sporocilu o referen¢nih obrestnih merah, ter dveletnega obdobja odloga in njegovega uc¢inka na
obrestno mero. Zdi se, da pri zara¢unani obrestni marzi (320 bazi¢nih tock) ni bil upostevan vse slabsi finan¢ni
polozaj podjetja ZSSK Cargo: ker podjetje ni imelo zgodovine posojil ali razpolozZljive bonitetne ocene in je bilo v
finan¢nih tezavah, bi moral pribitek za posojilo z visokim zavarovanjem skladno s sporocilom o referen¢nih
obrestnih merah znasati vsaj 400 bazi¢nih tock, ¢e pa je raven zavarovanja nizka, bi moral ta pribitek znasati 1 000
bazi¢nih tock.

(22) Sklep o zaletku postopka je hkrati vzbudil pomisleke, ali bi bilo mogoce posojilo, ¢e je predstavljalo drzavno
pomog, razglasiti za zdruZljivo z notranjim trgom na podlagi ¢lenov 107(3)(b) ali (c) PDEU glede na pravila,
dolo¢ena v zacasnem okviru Skupnosti za ukrepe drzavnih pomoci v podporo dostopu do financiranja ob trenutni
finanéni in gospodarski krizi ('), Smernicah Skupnosti o drzavni pomo¢i za reSevanje in prestrukturiranje podjetij v
tezavah ('?) ali Smernicah Skupnosti o drzavnih pomoceh za prevoznike v Zelezniskem prometu ().

3. PRIPOMBE SLOVASKE

(23) Slovaski organi trdijo, da je posojilo pod trznimi pogoji odobrila drzava kot preudaren delnicar in zato ne vsebuje
elementov drzavne pomoci.

(24)  Prvi¢, slovaski organi trdijo, da bi v istih okoli§¢inah kateri koli razumen delnicar podjetju odobril posojilo. Po
trditvah slovaskih organov je mogoce pricakovati, da bi delni¢ar odobril posojilo pod trznimi pogoji z obrestno
mero na spodnji meji, ki jo banke ponujajo za posojila s podobnimi parametri. Ni v interesu delnic¢arja, da odobri
posojilo za poslovanje svojega lastnega podjetja po previsokih obrestih, saj bi s tem nesorazmerno obremenil
podjetje, kar bi lahko s¢asoma onemogocilo uresni¢itev namena posojila, ki je obicajno premostitev zacasnih
gospodarskih tezav ali nadaljnji razvoj poslovanja podjetja. Dejansko delnicar predvsem zeli, da podjetie v
naslednjih obdobjih ustvari dobicek, zato ni njegov interes, da zasluzi obresti na posojilo, ki je bilo njegovemu
lastnemu podjetju odobreno pod normalnimi trznimi pogoji, temve¢ da podpre poslovanje podjetja, da bi se tako
ustvaril dobicek, s katerim se lahko nato izplacajo dividende.

(®) Zaupne informacije.

(’) Podatkovna zbirka S&P Capital IQ Platform na spletnem naslovu https:/[www.capitaliq.com. Kreditna zamenjava je dogovor o finan¢ni
zamenjavi, da bo prodajalec kreditne zamenjave kupcu (obicajno upniku referencnega posojila) v primeru neplacila posojila (s strani
dolznika) poplacal nastalo skodo. Povedano drugace, prodajalec kreditne zamenjave kupca zavaruje pred tveganjem neplacila
referencnega posojila. Ta instrument je kot tak zelo pomemben, saj kaZze, kaksna bi bila premija za tveganje/provizija za porostvo, ki bi
jo udelezenec na trgu zahteval za kritje tveganja neplacila posojila.

(1) Sporocilo Komisije o spremembi metode dolo¢anja referencnih obrestnih mer in diskontnih stopen;j (UL C 14, 19.1.2008, str. 6).

(") ULC 83,7.4.2009, str. 1.

(") ULC 244,1.10.2004, str. 2.

(") UL C 184, 22.7.2008, str. 13.
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(25) Drugi¢, slovaski organi trdijo, da bi podjetje ZSSK Cargo po finan¢nih projekcijah podjetja, ki so bile na voljo v ¢asu
odobritve posojila, imelo dovolj prostega denarnega toka za odplacilo posojila v desetletnem obdobju. Dejansko je
Slovaska republika pri odlo¢anju o zagotovitvi posojila skrbno preucila njegov znesek ter pogoje zagotovitve
posojila podjetju ZSSK Cargo glede na trenutni razvoj na trgu in v gospodarstvu, ob hkratnem upostevanju
predpostavk o prihodnjih pri¢akovanjih. V tem okviru je imela Slovaska republika na voljo poro¢ila o kriznem
upravljanju podjetja ZSSK Cargo, v katerih je podjetje ZSSK Cargo podrobno opisalo varCevalne ukrepe, ki so
predstavljali osnovni predpogoj za nadaljnje delovanje podjetja, da to ne bi zaslo v tezave, ter predpogoj za
ustvarjenje priloznosti za odplacilo posojila. Ko je Slovaska republika zagotovila posojilo, je izhajala iz
predpostavke, da bo po odpravi negativnih uc¢inkov gospodarske krize gospodarstvo doseglo ponoven zagon, ki bo
hkrati pozitivno vplival na sektor Zelezniskega tovornega prometa, kar bi se kazalo v povecanem obsegu blaga, ki se
prevaza. Slovaska republika poudarja, da so se ta pricakovanja nato uresnicila ter da je podjetje ZSSK Cargo v
naslednjih obdobjih zabeleZilo povecanje Stevila prevozov in je ponovno zacelo dosegati dobre gospodarske
rezultate, hkrati pa mu je v letu 2015 uspelo odplacati celotno posojilo skupaj z obrestmi, kar je pred rokom,
dolocenim v pogodbi o posojilu.

(26) Slovaski organi so hkrati poudarili dejstvo, da je podjetju ZSSK Cargo v letu 2008 uspelo zmanjSati svojo
zadolZenost, saj se je razmerje med dolzniskim in lastniskim kapitalom zmanjsalo za skoraj 6 odstotnih tock na
43,9 %. Trdijo tudi, da podjetje ZSSK Cargo ni bilo v tezavah ter da je agencija za upravljanje dolga in likvidnosti
(ARDAL) izracunala obrestno mero, ki je bila skladna s sporocilom o referen¢nih obrestnih merah.

(27)  Tretjic, slovaski organi so zatrjevali, da so o pogojih posojila odlocili na podlagi ponudb treh poslovnih bank, ki so
bile pozvane k predlozZitvi ponudb za odobritev posojila v istem znesku, ter drugih posojil, ki jih je podjetje ZSSK
Cargo prejelo v preteklosti.

(28) Uporaba 6-mesecne obrestne mere EURIBOR je temeljila na dejstvu, da bi jo uporabile tudi poslovne banke, ki
zagotavljajo posojila na trgu. Slovaska republika je bila zato zainteresirana za odobritev posojila po obrestni meri,
podobni tisti, po kateri bi si lahko podjetie ZSSK Cargo tedaj izposojalo na trgu, ob upostevanju najugodnejsih
pogojev, ki bi jih bilo mogoce dobiti na trgu. Ker so bile torej zasebne banke podjetju ZSSK Cargo pripravljene
zagotoviti posojilo pod podobnimi pogoji in ker je ena od bank podjetie ZSSK Cargo opisala kot zanesljivo in
posteno stranko med svojimi pomembnimi strankami, so slovaski organi zatrjevali, da so ravnali kot zasebni
subjekt in da zato posojilo ne predstavlja finan¢ne ugodnosti ter tako podjetju ZSSK Cargo ni omogocilo
ugodnejSega konkuren¢nega polozaja v primerjavi z drugimi konkurenti.

(29)  Cetrti¢, kar zadeva domnevno nedokazano bonitetno oceno podjetja ZSSK Cargo, so slovaski organi zatrjevali, da
podjetje ZSSK Cargo v ¢asu odobritve posojila ni bilo podjetje brez zgodovine posojil ali bonitetne ocene. Podjetje
ZSSK Cargo je v Casu zagotovitve izterljive finan¢ne pomoci imelo razmeroma dobro zgodovino posojil, banke pa
so ga Stele za zanesljivo stranko. To se je kazalo tudi v ponudbah poslovnih bank, predloZenih Komisiji. Te ponudbe
jasno kazejo, da so bile banke podjetju ZSSK Cargo pripravljene zagotoviti posojilo pod podobnimi pogoji kot
Slovaska republika, glede zgodovine posojil in zanesljivosti podjetja ZSSK Cargo pa nobena banka tega podjetja ni
pozvala, naj zagotovi zavarovanje, niti tega zavarovanja ni doloc¢ila kot pogoj za odobritev posojila. Zato tudi v
primeru podjetja ZSSK Cargo banke ne bi zahtevale uradne bonitetne ocene za odobritev posojila na obi¢ajnem
trgu, hkrati pa so lahko banke same podjetju ZSSK Cargo dolo¢ile bonitetno oceno.

(30) Nazadnje slovaski organi trdijo, da ¢etudi banke predstavijo resni¢ne ponudbe, ni razloga za uporabo alternativnih
(referen¢nih) metod, da se ugotovi, ali je bilo posojilo odobreno pod trznimi pogoji, uporaba sporocila o
referenc¢nih obrestnih merah pa hkrati kaze, da so bili pogoji posojila skladni z referen¢nimi obrestnimi merami:

(a) 6-mesecna obrestna mera EURIBOR je tedaj znasala 1,67 %, kar skupaj z uporabljenim pribitkom (3,2 %)
predstavlja 4,87-odstotno obrestno mero;

(b) 3,2-odstotni pribitek ustreza pribitku, ki bi ga uporabile poslovne banke (povprecni pribitek glede na okvirne
ponudbe poslovnih bank znasa 3,35 %).
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(31) ZSSK Cargo ni bilo podjetje z visoko ali dobro bonitetno oceno in ni ponudilo nobenega zavarovanja
(v takem primeru bi zadostoval pribitek 100 bazi¢nih tock (1 %)), vendar ni mogoce trditi, da je bilo podjetje brez
zgodovine posojil oziroma z bonitetno oceno, ki bi zahtevala pribitek vsaj 400 bazi¢nih tock. Ker bi podjetje ZSSK
Cargo tedaj lahko bilo ocenjeno kot podjetje z bolj$o bonitetno oceno od dobre in z nizkim zavarovanjem, vendar z
zgodovino posojil, ki kaze na njegovo sposobnost za pokritje obveznosti, je bilo po trditvah slovaskih organov
razumno dolociti pribitek v skladu z metodologijo, dolo¢eno v sporocilu o referen¢nih obrestnih merah, ki ima
razpon od 100 do 220 bazi¢nih tock, kar ustreza metodi, ki jo je v tem primeru uporabila Slovaska republika,
Ceprav se je kot osnova za izra¢un uporabila 6-mese¢na obrestna mera EURIBOR.

(32) V tem pogledu so banke tedaj dolocile obrestne mere z uporabo 6-mesecne obrestne mere EURIBOR s priblizno 3-
odstotnim pribitkom, tj. z obrestnimi merami, ki so bile podobne pogojem posojila. Obrestna mera je bila dolocena
na podlagi ocene trznih pogojev, vklju¢no z okvirnimi ponudbami, ki so jih predloZile poslovne banke in torej
izraZajo trzne pogoje, ter na podlagi primerjave z obrestnimi merami, po Kkaterih si je izposojala drzava
(1,5 % letno), k ¢emur je bila ob upostevanju posojilnega tveganja podjetja ZSSK Cargo dodana posojilna marza
1,7 % letno, kar skupaj doloca 3,2-odstotni letni pribitek. Zato je bila obrestna mera dolocena v skladu s tedanjimi
trZznimi pogoji, in sicer 6-mese¢no obrestno mero EURIBOR + 3,2-odstotnim letnim pribitkom.

(33) Slovaska republika torej trdi, da je ravnala v skladu z nacelom zasebnega vlagatelja v trznem gospodarstvu in da zato
posojilo ni predstavljalo nobene prednosti za podjetje ZSSK Cargo.

4. OCENA - OBSTOJ DRZAVNE POMOCI

(34) Skladno s ¢lenom 107(1) PDEU je ,vsaka pomoc, ki jo dodeli drzava ¢lanica, ali kakr$na koli vrsta pomodi iz
drzavnih sredstev, ki izkrivlja ali bi lahko izkrivljala konkurenco z dajanjem prednosti posameznim podjetjem ali
proizvodnji posameznega blaga, nezdruzljiva s skupnim trgom, kolikor prizadene trgovino med drzavami
¢lanicami®.

(35) Da bi bil ukrep opredeljen kot pomo¢ v smislu navedene dolo¢be, morajo biti torej izpolnjeni naslednji kumulativni
pogoji: (i) ukrep je mogoce pripisati drzavi in se financira iz drzavnih sredstev; (i) prejemniku mora dodeliti
prednost; (iii) navedena prednost mora biti selektivna in (iv) ukrep mora izkrivljati ali bi lahko izkrivljal konkurenco
in vplivati na trgovino med drzavami ¢lanicami. Merila iz ¢lena 107(1) PDEU so kumulativna, zato je v tem primeru
ustrezno oceno omejiti na vprasanje, ali je posojilo predstavljalo (selektivno) prednost za podjetje ZSSK Cargo.

4.1 Pravni okvir za oceno obstoja gospodarske prednosti pred trznimi pogoji

(36) Sodisce je menilo, da je uporaba preskusa zasebnega vlagatelja, ki omogoca oceno, ali je dolo¢enemu (javnemu)
podjetju zagotovljena neupravicena gospodarska prednost, odvisna od tega, ali drzava ravna kot delnicar ali javni
organ. Drzava ¢lanica mora nedvoumno dokazati, da je ravnala kot vlagatelj, ki Zeli donosno nalozbo, ter to trditev
podpreti z objektivnimi in preverljivimi elementi. Ti elementi morajo biti so¢asni s sklepom o odobritvi ukrepa in
dokazovati, da je bil sklep utemeljen na ekonomskih ocenah, podobnih tistim, ki bi jih trzni vlagatelj izvedel za
dolocitev donosnosti nalozbe (). Obstoj in obseg pomoci je treba oceniti ob upostevanju okolis¢in v casu
odobritve posojila ().

(37) Ninujno, da trzni vlagatelj, ¢igar ravnanje je treba primerjati s posredovanjem javnega vlagatelja, ravna kot obicajni
vlagatelj, ki vlaga kapital z namenom, da bi si v razmeroma kratkem Casu zagotovil donos. Vendar mora ravnanje
ustrezati vsaj ravnanju zasebnega holdinga ali skupine zasebnih podjetij, ki sledijo strukturni politiki — splosni ali
sektorski — in jih vodijo perspektive dolgoro¢ne donosnosti (19).

(*y Zadeva C-124/10 P, Komisija proti EDF, EU:C:2012:318, tocke od 81 do 84.
(**) Zadeva T-318/00, Freistaat Thtirin’;gen proti Komisiji, tocka 125, EU:T:2005:363.
(") Zadeva C-305/89, Italijanska republika proti Komisiji, tocka 20, EU:C:1991:142.
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(38) Slovaska republika trenutno trdi, da je ob odobritvi posojila ravnala kot preudaren delnicar in je zagotovila dokaze,
ki so ji bili na voljo in jih je upostevala pred odobritvijo posojila (glej oddelek 3). Iz tega sledi, da mora Komisija na
podlagi navedenih zakonov preveriti obstoj selektivne gospodarske prednosti. Zlasti e bi lahko v podobnih
okolid¢inah ter na podlagi razpolozljivih in preucenih informacij trzni vlagatelj v okoli¢inah, ki ¢im bolj ustrezajo
tistim pri Slovaski republiki — prek njenega pristojnega ministrstva za promet, posto in telekomunikacije — zagotovil
financiranje podjetju ZSSK Cargo v obliki dolgoro¢nega posojila pod pogoji, pod katerimi je bilo posojilo
odobreno (V).

(39) Pri tem preverjanju je treba oceniti, ali je bila s pogoji posojila, ki jih je Slovaska republika zagotovila v korist podjetja
ZSSK Cargo, slednjemu podeljena selektivna gospodarska prednost, kar pomeni pod pogoji, ki jih podjetje ZSSK
Cargo ne bi moglo pridobiti na trgu. V ta namen mora Komisija upostevati zlasti finan¢ni poloZaj podjetja ZSSK
Cargo ter predvidljivi razvoj v ¢asu odobritve posojila, polozaj Slovaske republike kot delnicarja in pogoje, pod
katerimi se zagotovi posojilo.

(40)  Preskusiti je torej treba, ali bi udeleZenec na trgu v polozaju Slovaske republike marca 2009 odobril posojilo pod
istimi pogoji. Ustrezni izvajalec za oceno ni poslovna banka, ki je imela v preteklosti malo kreditnih razmerij z
odobritvami komercialnih posojil ali pa jih sploh ni imela, temve¢ trzni vlagatelj, ki je edini delnic¢ar podjetja ZSSK
Cargo in posojilo odobri z namenom, da bi svoji odvisni druzbi omogo¢il pokritje stroskov poslovanja po hudem
in nepricakovanem upadu njene dejavnosti in prihodkov.

(41) Pri tem preverjanju dejstvo, da je podjetje ZSSK Cargo Ze leta 2015, tj. $tiri leta pred prvotnim rokom, v celoti
odplacalo posojilo in nato zabelezilo dobicek v poslovanju, samo po sebi ne omogoca sklepa, da bi trzni
posojilodajalec, ki deluje namesto ministrstva za promet, posto in telekomunikacije, prav tako odobril posojilo z
razumnim zagotovilom, da bo to odplacano. Zgodnje odplacilo zgolj naknadno potrjuje razumnost ocene, ki jo je
javni delniar/upnik opravil na podlagi informacij, ki so bile razpoloZljive in preverjene pred odobritvijo posojila, in
ni odlo¢ilno za pozitiven sklep, da bi drug izvajalec prav tako odobril isto posojilo.

4.2 Ocena posojila podjetju ZSSK Cargo

(42) Prvi¢, dokazi, predloZeni v postopku, kazejo, da so tri poslovne banke podjetju ZSSK Cargo okvirno ponudile
posojilo z istim zneskom (166 milijonov EUR) in obdobjem odplacila (deset let) s 6-mesecno obrestno mero
EURIBOR plus 295 bazi¢nih tock ([poslovna banka 1]), 285-300 bazi¢nih tock ([poslovna banka 2]) oziroma 425
bazi¢nih tock ([poslovna banka 3]), brez posebnega zavarovanja. Dve poslovni banki sta bili zato pripravljeni
podjetju ZSSK Cargo ponuditi Se niZje marze obrestnih mer od tistih, ki jih je zara¢unala Slovaska republika, in sicer
320 bazi¢nih tock. Te okvirne ponudbe so bile znane Slovaski republiki, ki jih je preverila, da bi dolocila obrestno
mero zadevnega posojila (glej uvodni izjavi 18 in 27). Obrestna mera za javno posojilo je bila zato dolocena zaradi
placila, ki je ustrezalo zasebnim trznim posojilodajalcem, in skladno z njim.

(43) Dejstvo, da je bilo glede posojila dolo¢eno dveletno obdobje odloga za odplacilo glavnice posojila, ki je bilo pozneje
podalj$ano $e za 18 mesecev, najverjetneje ni bistveno vplivalo na oceno pogojev posojila. Ker so bile obresti na
neporavnani znesek placane vsakih 6 mesecev od zacetka obdobja posojila, so vija placila obresti izravnala koristi
odloZenega odplacevanja glavnice.

(44) Poleg tega okvirne ponudbe tudi kazejo, da je bila uporaba 6-mesecne obrestne mere EURIBOR standardna praksa
zasebnih bank in zato skladna s trznimi pogoji. Vse te banke so podjetje ZSSK Cargo poznale na podlagi posojil,
zagotovljenih v preteklih letih, [poslovna banka 1] pa je v svoji ponudbi celo izrecno opisala podjetje ZSSK Cargo
kot zanesljivega in zaupanja vrednega partnerja. Poleg teh dveh ponudb je imelo podjetje ZSSK Cargo zgodovino
posojil pri teh treh ter drugih poslovnih bankah, za razliko od predhodnega stalis¢a v sklepu o zacetku postopka.

(") Zdruzene zadeve C-278/92, C-279/92 in C-280/92, Kraljevina Spanija proti Komisiji, tocka 21.
EU:C:1994:325.
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(45) Nazadnje, primerjava obrestne marze 320 bazi¢nih tock za posojilo z obrestnimi merami kreditnih zamenjav v ¢asu
odobritve posojila, kot je opisano v uvodni izjavi 19, prav tako kaZe, da je mogoce za obrestno marzo teti, da spada
med dejanske trzne obrestne mere za podjetja z isto bonitetno oceno, kot jo je marca 2009 imelo podjetje ZSSK
Cargo. Povedano drugace, primerjava s kreditnimi zamenjavami ne potrjuje pomislekov, izrazenih v sklepu o
zaletku postopka. Iz tega sledi sklep, da za dejansko zaracunano obrestno mero ni dokazano, da bi podjetju ZSSK
Cargo zagotovila neupraviceno prednost pred trznimi pogoji.

(46) Zato vsi razpolozljivi dokazi kazejo, da je podjetje ZSSK Cargo najverjetneje tudi od zasebnih poslovnih
posojilodajalcev pridobilo financiranje pod podobnimi pogoji, kar odpravlja dvome, izrazene v sklepu o zacetku
postopka. Se bolj zato, ker za razliko od drzave taki udelezenci na trgu kot delnicarji niso mogli izterjati nobenih
prihodkov, ki so hipoteti¢no izpadli od posojil pod ponujenimi pogoji in so bili pri prvem preverjanju domnevno
nizki.

(47) Drugi¢, podjetie ZSSK Cargo skladno z dokazi, zbranimi v postopku, v ¢asu odobritve posojila ni bilo podjetje v
tezavah glede na koli¢insko opredeljeni merili iz Smernic Skupnosti o pomo¢i za reevanje in prestrukturiranje
podjetij v tezavah iz leta 2004 (tocka 10). Podjetje ZSSK Cargo namre¢ tedaj ni izgubilo ve¢ kot polovice svojega
delniskega kapitala, od tega eno Cetrtino v zadnjih 12 mesecih, in ni izpolnjevalo meril za nacionalni postopek
zaradi insolventnosti. Poleg tega se kljub akutnemu likvidnostnemu primanjkljaju v letu 2009 tudi ne zdi verjetno,
da bi bilo mogoce za podjetje ZSSK Cargo Steti, da je bilo na podlagi koli¢insko neopredeljenih meril iz navedenih
smernic (tocka 11, npr. narascajoci dolgovi, zniZevanje vrednosti sredstev ali ni¢na Cista vrednost sredstev, presezne
zmogljivosti) v tezavah.

(48) Dejansko je podjetje ZSSK Cargo v letu 2008 zabelezilo majhen dobicek, akumulirane izgube iz preteklih let (ki so
na dan 31. decembra 2008 znasale 1452 milijonov SKK (42,2 milijona EUR)) pa so bile razmeroma majhne v
primerjavi s skupnim lastniskim kapitalom, ki je presegal 13 000 milijonov SKK (377,5 milijona EUR). Tudi znatna
izguba, ki je bila nato zabeleZena za celotno leto 2009, ni odpravila ve¢ kot polovice njegovega vpisanega
osnovnega kapitala. Poleg tega je bila zadolzenost podjetja ZSSK Cargo v zacetku leta 2009 razmeroma skromna,
razmerje med dolzniskim in lastniskim kapitalom pa je znasalo 0,44. Za primerjavo, v Smernicah o drzavni pomo¢i
za reSevanje in prestrukturiranje nefinan¢nih podjetij v tezavah iz leta 2014 (ki se v tem primeru ne uporabljajo)
razmerje za opredelitev podjetja v tezavah v skladu s posebnimi pravili za pomo¢ podjetjem v tezavah znasa 7,5,
kar pomeni, da je 17-krat visje.

(49) Bonitetna ocena podjetja ZSSK Cargo v ¢asu odobritve posojila se zdi vi§ja od ocene CCC za podjetja v tezavah,
skladno s sporocilom o referen¢nih obrestnih merah iz leta 2008, na katerem je temeljil sklep o zacetku postopka
zaradi predhodne navedbe, da je bila dejansko zaraCunana obrestna mera neupravi¢eno nizka. Nasprotno,
razpolozljivi dokazi kazejo, da bi podjetje ZSSK Cargo prejelo oceno BB in tako imelo dostop do financiranja po
nizjih stroskih kot podjetja v tezavah. Poleg tega je nezanemarljiva razlika 80 bazicnih tock med 320 bazi¢nimi
tockami obrestne marZe javnega posojila, ki je predmet preiskave, in 400 bazi¢nimi tockami priblizka trzne marze,
dolocene za podjetja z bonitetno oceno BB in nizkim zavarovanjem na podlagi sporocila o referen¢nih obrestnih
merah iz leta 2008, bistveno niZja od razlike 140 bazi¢nih tock med dejanskimi kotacijami obrestnih mer posojil
od poslovnih bank v primerjavi s tistimi, ki jih je v postopku navedlo podjetje ZSSK Cargo.

(50) Iz tega sledi, da v nasprotju s predhodnimi stalis¢i iz sklepa o zacetku formalnega postopka za razliko v obrestni meri
javnega posojila v primerjavi s priblizkom trZne marZe, navedenim v sporocilu o referen¢nih obrestnih merah iz leta
2008, ni mogoce steti, da nakazuje, da slednje ni bilo odobreno v skladu s trznimi pogoji.

(51)  Tretji¢, upostevati je treba dejstvo, da je drzava imela (in $e vedno ima) v lasti 100 % delnic podjetja ZSSK Cargo.
Gospodarski razmisleki drzave glede pricakovanega dobicka iz posojila niso omejeni zgolj na pric¢akovanih placilih
obrestnih mer, kot v primeru poslovnih bank, temve¢ morajo nujno upostevati dejstvo, da bi se s posojilom
izboljsala zmoznost podjetja ZSSK Cargo za doseganje prihodnjega dobicka in tako povisala — ali ohranila -
vrednost lastniskega deleza drzave. Dejansko je bil eden od izrecnih razlogov za financiranje, kot je naveden v
porocilu iz leta 2009, da se podjetju ZSSK Cargo omogoc¢i premagovanje gospodarske krize in prestrukturiranje za
dosego dolgoro¢ne dobickonosnosti, za katero je v istem poro¢ilu navedeno, da jo je bilo podjetje ZSSK Cargo
sposobno doseci.
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(52) Zagotovitev posojila je torej bila eden od stevilnih medsebojno dopolnjujocih se ukrepov za zagotovitev dolgoro¢ne
reditve financénega polozaja podjetja ZSSK Cargo, ki so prikazani v uvodni izjavi 16 in vkljuCujejo (i) ukrepe za
zniZanje stroskov, (ii) zacasna odpuscanja zaposlenih ter (iii) dolgoro¢no optimizacijo $tevila zaposlenih in nadaljnje
prestrukturiranje poslovanja podjetja ZSSK Cargo. Tudi preudaren udeleZenec na trgu bi podprl prestrukturiranje
svoje popolnoma odvisne druzbe, saj so obstajali realni obeti, da se bo njen polozaj izboljsal. V poro¢ilu iz februarja
2009, ki so ga slovaski organi pripravili in preverili pred odobritvijo posojila, je res navedeno, da je drzava skrbno
preverila prihodnje obete za razvoj podjetja ZSSK Cargo, vklju¢no z njegovo zmozZnostjo za ustvarjanje denarnih
tokov, ki so bili potrebni za servisiranje in odplacevanje dolga, kot bi jih preveril tudi preudaren trzni vlagatelj ali
posojilodajalec. Dejansko se je javni delnicar na podlagi obetov in razpoloZljivih informacij odlocil odobriti
posojilo, ki je v celoti vracljivo, vendar z razumnim obdobjem odloga, namesto drugih alternativnih finan¢nih
instrumentov, kot so (nevracljiv) lastniski kapital ali dolg, ki se lahko preoblikuje v lastniski kapital, ali drugo
hibridno financiranje, ki bi lahko pokazalo na pricakovane teZzave podjetja ZSSK pri vracanju.

(53) Enako kot so med finan¢no in gospodarsko krizo, ki se je zacela v letu 2008, ravnali drugi zasebni delnicarji,
objektivni in preverljivi dokazi, ki jih je predlozila Slovaska republika, kaZejo, da je ministrstvo za promet, posto in
telekomunikacije z odobritvijo zadevnega posojila Zelelo ravnati in je dejansko ravnalo kot delnicar, da bi ohranilo
morebiten pomemben lastniski delez z nadaljnjim poslovanjem podjetja ZSSK Cargo v teZavnem poslovnem okolju,
za katerega so bili znacilni strmi padci v obsegu tovora, ter je podprlo nadaljnje poslovanje podjetja, tako da mu je
dovolilo prestrukturiranje, ki ga je podjetje nato tudi izvedlo.

4.3 Sklepne ugotovitve
(54) Pogoji javnega posojila, odobrenega podjetju ZSSK Cargo, so bili skladni s trznimi pogoji, zato bi tako posojilo
odobril tudi udelezenec v trznem gospodarstvu. Iz tega sledi, da za zadevno posojilo ni mogoce teti, da je dalo
(selektivno) prednost podjetju ZSSK Cargo. Ker so pogoji ¢lena 107(1) PDEU kumulativni, torej ni treba ocenjevati,
ali je posojilo vkljucevalo drzavna sredstva, ali je izkrivljalo oziroma bi lahko izkrivljalo konkurenco in ali je

vplivalo na trgovino med drzavami ¢lanicami. A fortiori ni treba ocenjevati, ali bi bilo mogoce zadevno posojilo
razglasiti za nezdruzljivo z notranjim trgom v skladu s ¢lenom 107(3)(b) ali (c) PDEU —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Posojilo, ki ga je Slovaska republika odobrila podjetju Zelezni¢nd Spolocnost Cargo Slovakia, a.s., in znasa 165 969 594,37
EUR, ne pomeni drzavne pomoci v smislu ¢lena 107(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije.

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na Slovasko republiko.

V Bruslju, 20. julija 2018

Za Komisijo
Margrethe VESTAGER
Clanica Komisije



11.10.2019 Uradni list Evropske unije L 260/65

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2019/ 1713
z dne 9. oktobra 2019

o dolo¢itvi oblike informacij, ki jih dajo na voljo drzave ¢lanice za namene porocanja o izvajanju
Direktive (EU) 2015/2193 Evropskega parlamenta in Sveta

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2019) 7133)
(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive (EU) 2015/2193 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o omejevanju emisij
nekaterih onesnazeval iz srednje velikih kurilnih naprav v zrak (') in zlasti ¢lena 11(2) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 11(2) Direktive (EU) 2015/2193 od drzav ¢lanic zahteva, da Komisiji do 1. januarja 2021 predlozijo porocilo o
oceni letnih emisij ogljikovega monoksida (CO) iz srednje velikih kurilnih naprav.

(2)  V skladu s ¢lenom 11(3) (prvi pododstavek) Direktive (EU) 2015/2193 bi morala Komisija drzavam clanicam za
namene porocanja dati na voljo elektronsko orodje za porocanje.

(3)  Vskladu s ¢lenom 11(3) (drugi pododstavek) Direktive (EU) 2015/2193 bi morala Komisija dolo¢iti tehni¢no obliko
porocanja, da se poenostavijo in racionalizirajo obveznosti drzav ¢lanic glede porocanja.

(4)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega s ¢lenom 75(1) Direktive 2010/75/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (%), kot je navedeno v ¢lenu 15 Direktive (EU) 2015/2193 —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Za namene porocanja Komisiji o oceni skupnih letnih emisij ogljikovega monoksida (CO) v skladu s ¢lenom 11(2) Direktive
(EU) 2015/2193 drzave ¢lanice uporabijo vprasalnik iz Priloge k temu sklepu.

Drzave clanice za sporo¢anje informacij iz Priloge k temu sklepu uporabijo elektronsko orodje za porocanje, ki ga da
Komisija na voljo v skladu s ¢lenom 11(3) (prvi pododstavek) Direktive (EU) 2015/2193.

() ULL313,28.11.2015, str. 1.
(*) Direktiva 2010/75/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o industrijskih emisijah (celovito preprecevanje in
nadzorovanje onesnaZevanja) (UL L 334, 17.12.2010, str. 17).
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Clen 2
Informacije iz Priloge k temu sklepu se predlozijo za leto porocanja 2019, ¢e ni v navedeni prilogi dolo¢eno drugace.

Informacije iz Priloge k temu sklepu se predloZijo najpozneje do 1. januarja 2021.

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 9. oktobra 2019

Za Komisijo
Karmenu VELLA
Clan Komisije
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PRILOGA

Informacije o srednje velikih kurilnih napravah iz Direktive (EU) 2015/2193

Opomba: Obveznost predlozitve zahtevanih informacij do januarja 2021 je veljala pred potrebo po izdaji dovoljenja za
obstojece srednje velike kurilne naprave ali njihovi registraciji. Glede na to se morajo drzave ¢lanice pri izpolnjevanju
porocila opirati na podatke, ki jih imajo takrat na voljo. Kadar nimajo na voljo podatkov, poro¢ilo izpolnijo s pomogjo
svojih najboljsih ocen. Zato je treba razlikovati med novimi in obstoje¢imi napravami ter med napravami nad in pod

20 MWth.

Del 1

Kategorije naprav

V tej preglednici so dolocene kategorije naprav, ki se uporabljajo za predlozZitev informacij, ki se zahtevajo v delih 2 in 3 ().

1.1 Nove ali obstojece

kot so opredeljene v ¢lenu 3(6) in (7) Direktive (EU) 2015/2193

1.2 Zmogljivostni razredi (nazivna vhodna
toplotna mog) (!

enako ali ve¢ kot 1 MWth in manj ali enako 5 MWth
vec kot 5 MWth in manj ali enako 20 MWth
ve¢ kot 20 MWt

1.3 Vrste naprav

naprave, ki niso motorji in plinske turbine
motorji

plinske turbine

1.4 Vrste goriva

trdna biomasa

druga trdna goriva

plinsko olje

tekoca goriva, razen plinskega olja
zemeljski plin

plinasta goriva, razen zemeljskega plina

mesanica goriva

(") (") Za nove srednje velike kurilne naprave se lahko uporabi skupna nazivna vhodna toplotna moc.

Del 2

Metapodatki

2.1 Drzava

oznaka drzave, ki predlozi porocilo

2.2 Pristojni organ

podatki o pristojnem organu, odgovornem za porocilo (oddelek, naslov,

telefonska Stevilka in elektronska posta)

2.3 Stevilo naprav

Stevilo naprav za vsako kategorijo naprav

2.4 Leto porocanja

koledarsko leto, na katero se nanasa porocilo (!

(") Po moznosti leto 2019, ¢e to ni mogoce, leto 2018.

(") Primer kategorije: novi kotli z mo¢jo, vecjo od 5 MWth in manjSo ali enako 20 MWth, v katerih zgorevajo tekoca goriva, razen

plinskega olja.
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Del 3

Emisije, vhodna energija in zmogljivost

3.1 Koncentracije CO ocenjena povpre¢na koncentracija ogljikovega monoksida v mg/Nm? pri
referen¢ni vsebnosti kisika, ki se uporabi za izraZanje mejne vrednosti emisij
s predpisi urejenih onesnaZeval in suhega zraka, za vsako kategorijo naprav

3.2 Emisije CO ocenjene emisije ogljikovega monoksida, izraZene kot skupna koli¢ina v
tonah na koledarsko leto, ki jih izpustijo naprave, za vsako kategorijo naprav

3.3 Vhodna energija ocenjeno skupno gorivo, ki ga na leto porabijo naprave, izrazeno v
terajoulih, za vsako kategorijo naprav

3.4 Celotna skupna zmogljivost ocenjena instalirana skupna zmogljivost, izrazena kot sestevek nazivne
vhodne toplotne moc¢i vseh naprav, za vsako kategorijo naprav
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POPRAVKI

Popravek Sklepa Sveta (SZVP) 2019/1672 z dne 4. oktobra 2019 o ukrepu Evropske unije v podporo
mehanizmu ZdruZenih narodov za preverjanje in in$pekcijske preglede v Jemnu

(Uradni list Evropske unije L 256 z dne 7. oktobra 2019)

Stran 12:
besedilo: ,V Strasbourgu, 4. oktobra 2019

se glasi: ,V Luxembourgu, 4. oktobra 2019
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